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CERTIFICAT DE GARANTIE

Seria AANr.
Nume marca produs:
Model :
Seria nr.:
Accesorii:
Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:
Adresa :

Data cumpararii:
Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: ..uiiviiiiieeeiiieeeiie e eein e eeene
NUME: .o

ADRES A et

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat Ia cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

CONDITII DE ACORDARE A GARANTIEI

1. Termenul de garantie este de 24 luni pentru persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice,
de la data cumpararii produsului si respectiv ale accesoriilor standard aflate in componenta sa (cumparate
simultan cu produsul, cele fara de care aparatul nu poate functiona).

Pentru generatoare garantia este in limita a nu mai mult de 500 ore pentru motoare pe benzina, respectiv

1.500 ore pentru motoare diesel.

2. Garantia se acorda conform legislatiei romane in vigoare la datd cumparérii, se aplicd numai dacé

aparatul este folosit corespunzator (in concordanta cu instructiunile de folosire) si este valabila numai

insotita de factura de cumparare si certificatul de garantie, ambele in original.

3. Tn cazul defectarii in conditii normale de utilizare, pe durata perioadei de garantie, produsul se va

repara gratuit, la sediul mentionat in acest certificat.

4. Prezentul produs are in component& subansamble electronice si mecanice diverse, care necesits

respectarea cu strictete a conditiilor de manipulare, transport, pastrare, exploatare, intretinere si reparatie

prevazute in manualul de utilizare. Consumabilele nu beneficiazade garantie.

5. Situatii care duc la iesirea din garantie a produsului:

* Nerespectarea conditiilor de manipulare, transport, pastrare, instalare, punere in functiune, exploatare
si intretinere prevazute in manualul de utilizare sau in conditii ce contravin standardelor tehnice din
Romania;

* Documentele de garantie nu sunt prezentate, au fost deteriorate/modificate sau sunt ilizibile;

e Aparatul prezinta deteriorari cauzate de accidente mecanice, lovituri, socuri, patrunderi de lichide,
expuneri la foc, utilizare gresita sau neglijenta, schimbari ale starii aparatului, pastrarea in conditii
improprii — functionarea repetata in regim de mari diferente de temperatura care cauzeaza fenomenul
de “condens” intern, expunerea excesiva la umezeala sau radiatii solare, neglijenta in utilizare, etc.;

* Produsul a fost utilizat impreuna cu alte accesorii in afara celor recomandate de producator.

* Exploatarea excesiva a aparatelor ceea ce poate conduce la arderea motoarelor, etc.
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6. Pierderea certificatului de garantie determina iesirea din garantie a produsului.

7.Necompletarea sau completarea incorecta a certificatului de garantie atrage dupa sine raspunderea
vanzatorului.

8. Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la data predarii produsului la

service, pana la data repunerii in stare de functionare a produsului. Prelungirea termenului de garantie se
inscrie pe certificatul de garantie.

9. Durata medie de utilizare a produsului este de 3 ani. Italia Star Com Due S.R.L. asiguréa contra cost
reparatii in afara perioadei de garantie, sau daca produsul a iesit din garantie, pe toata durata medie de
utilizare a produsului.

10. Cumparatorului i-a fost probata functionarea corespunzatoare a produsului si i

s-a explicat modul de utilizare. Cumparatorul a verificat inventarul de livrare al produsului inclusiv
existenta manualului de utilizare in limba roméana. Cumparéatorul a luat la cunostintd de integritatea
suruburilor si sigiliilor produsului.

11. Garantia furnizata nu afecteaza drepturile statuale ale consumatorului prin legislatia aplicabila Tn
vigoare (legea 449/2003; OG 21/1992) si nici drepturile consumatorului in raport cu dealer-ul care decurg
din contractul de vanzare cumparare.

12. Pentru toate utilajele de tencuit/sapa/beton precum si pompele de lavabil/materiale composite sunt:

+ Piese componente si/sau ansamblurile care intra in contact cu lavabilul sau materialul compozit NU
SUNT ACOPERITE DE GARANTIE, acestea se incadreaza la capitolul CONSUMABILE;

- Durata/viatadeutilizareaacestoraesteinfluentata de calitatea lavabilului/materialului
compozit cat si de mentenanta, curatarea zilnica a elementelor (valve/supape de amorsare, filtre corp
pompa si maner pistol spray-ere) care intra in contact cu materialul utilizat precum si ungerea zilnica a
elementelor mecanice aflate in miscare acolo unde este prevazuta cu pompita/mecanism de ungere
sau orificiu de ungere.

13. Pentru toate utilajele electrice NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE piesele si subansamblele

electrice/electronice care utilizate la o subtensiune de lucru, alta decat cea recomandata/indicata pe utilaj

si alimentate, fiind cu prelungitoare-prelungitoare tambur mai mari de 10 m si cu o sectiune de cablu mai
mica de

2,5 mm! Acolo unde alimentarea este trifazica si lipsa uneia din faze sau a impamantarii/nul de lucru, duce

la distrugerea elementelor de comanda si/sau a motorului electric.

14. Clientul are obligatia de a asigura mentenanta zilnica a utilajelor cu motoare termice prin curétarea

filtrului de aer, respectiv verificarea nivelului de ulei motor si a uleiului din redactor.

*CERTIFICATUL DE GARANTIE NU ESTE TRANSMISIBIL!

Service Autorizat

Nume:

Adresa:

Telefon:

e-mai
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DECLARATIE DE CONFORMITATE LEKINAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE
DECLARATION OF CONFORMITY MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Producatorul si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - npovasoauTen n nputexarten Ha TEXHAYECKOTO AOCKE:
- A muszaki dokumentécié gyartéja és birtokosa

Chongqging AM Pride Power and Machinery Co.

Adresa: - Agpec: - Cim: - Address: Str. Jinyun nr 11, loc. Beibei, Chongqing, China

Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine -
C Hacmosiwjomo deknapupame, 4e MawuHama - Ezennel kijelentjiik, hogy a gé

Spalator cu presiune
BopocTpyitka

BT1500-A BT1900-B BT2350-B
Magasnyomasu mosok I—l u I—l

Pressure washer

Seria / Nr
CepueH Homep
Sorozatszam

Serial number

In conformitate cu toate conditiile cerute de
B cboTBETCTBME C pa3nopefbute Ha AvpekTiBaTa 2006/42/EC
Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv

Complies with the provisions of the Directive

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate
EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019

+A2:2019+A14:2019
EN60335-2-79:2012

CneaHNTe HaUMOHamNHN TEXHUYECKM CTaHAAPTYM 1 ceumdnkaLmm ca 6unu u3nonasaxm
Az alabbi nemzeti szabvanyok és eléirasok figyelembevételével

The following national technical standards and specifications have been use

Emis la - usnyckanu B - Emittalt - Emitted at Semneaza - 3Hak - Alairas - Signs

Chongging  10.12.2019 Jun Wu
General Manager

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste
in manualul de utilizare al echipamentului

To3u OKYMEHT e npeBof OT aHrnuickn Ha CE cepTucukat, usgaaeH oT Npovu3BOAWTENS, KOMTO Ce Hamupa B
MHCTpYKUMsiTa 3@ ynoTpeba Ha 0GopyABaHeTo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyarto allitott ki, és amely a készllék felhasznaldi
kezikdnyvében szerepel

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in
the user manual of equipment.
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SPECIFICATII

BT1500-A BT1900-B BT2350-B
MODEL = - -
Presiunea nominala 80bar 90bar 110bar
Presiunea maxima 120har 135bar 160bar
Debit 5L/min 6L/min BL/min
Furtun de inalta presiune 5M 5M 5M
Frecventa 50Hz 50Hz 50Hz
Putere 1400W 1800W 2200W
Greutate neta 98dB 98dB 98dB
Dimensiuni 260x250x460mm 350x320x705mm 350x320x705mm
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APARAT ELECTRIC DE SPALARE CU PRESIUNE

INSTALARE
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APARAT ELECTRIC DE SPALARE CU PRESIUNE

ACCESORII

Pistol de pulverizare

Suport pentru pistolul de pulverizare
Lancea de cuplare

Lance reglabila de cuplare

Furtun de inaltd presiune de 5 m
Stift de curatare

Sticla de detergent

Conector rapid

PR RRERRRRR

Utilizati accesorii de bund calitate, marcate cu
numele unei marci bine cunoscute. Selectati tipul n
functie de activitatea pe care doriti sa o desfdsurati.
Pentru mai multe detalii, consultati ambalajul
accesoriilor. Personalul din magazin va poate oferi
consultanta si sfaturi.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA ECHIPAMENTELOR
ELECTRICE

AVERTIZARE: Cititi toate avertizarile privind
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertizdrilor si a instructiunilor poate provoca un soc
electric, un incendiu si/ sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
senzoriale sau mentale reduse, carora le lipseste
experienta si cunostintele, cu exceptia cazurilor in
care acestea sunt supravegheate, sau li s-au oferit
instructiuni referitoare la modul de utilizare a
aparatului, de catre o persoana responsabild pentru
siguranta lor.

- Copii trebuie s fie supravegheati, pentru a va
asigura cd nu se joacd cu aparatul.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de catre producator,
agentul de service al acestuia, sau persoane cu o
calificare similata, pentru a se evita orice pericol.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE
PRIVIND SIGURANTA
ECHIPAMENTELOR ELECTRICE

AVERTIZARE: Nu utilizati aparatul fard ca mai intai
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sa cititi fisa de instructiuni.

- Tn timpul utilizarii echipamentului trebuie purtata
incdltaminte de protectie, mdnusi de protectie,
cascd de protectie cu vizierd, dispozitive de
protectie auditiva, etc.

- In momentul actiondrii pistolului de pulverizare,
existd riscul aparitiei unei forte in sens invers,
respectiv aparitia bruscd a unui moment de
torsiune in ansamblul de pulverizare. Vd rugam
sa tineti bine pulverizatorul.

- AVERTIZARE Acest echipament a fost proiectat
pentru a fi utilizat cu agentul de curatare furnizat
sau recomandat de catre producdtor. Utilizarea
unor alti agenti sau substante chimice de
curatare poate afecta in mod negativ siguranta
echipamentului.

AVERTIZARE Jeturile de finaltd presiune pot fi
periculoase in caz in care sunt utilizate in mod
necorespunzdtor. Este interzisa findreptarea
jetului catre persoane, echipamentele electrice
aflate sub tensiune sau a echipamentului.

- AVERTIZARE Nu utilizati echipamentul atunci
cand in raza de actiune se afla alte persoane, cu
exceptia cazurilor in care acestea poarta
echipament de protectie.

- AVERTIZARE Nu directionati jetul catre
dumneavoastra, sau cdtre alte persoane, pentru
a curata hainele sau incdltdmintea.

- Tnainte de a desfisura operatiile de intretinere
efectuate de catre utilizator, deconectati
echipamentul de la sursa de alimentare cu
energie electrica.

- Echipamentul de curdtare cu inalta presiune nu
ar trebui sa fie utilizat de catre copii, sau
persoane care nu au pregatirea necesara.

- AVERTIZARE Risc de explozie - Nu pulverizati
lichide inflamabile.

- AVERTIZARE Pentru a asigura siguranta
echipamentului, utilizati piese de schimb
originale, furnizate sau aprobate de catre
producator.

- AVERTIZARE Furtunurile de inalta presiune,
racordurile si elementele de cuplare sunt
importante pentru siguranta echipamentului.
Utilizati doar furtunurile, racordurile si
elementele de cuplare recomandate de catre
producator

- AVERTIZARE Apa care a curge prin dispozitivul de
impiedicare a curgerii inverse este considerata a
fi nepotabila.

AVERTIZARE Tn timpul familiarizirii, efectusrii




APARAT ELECTRIC DE SPALARE CU PRESIUNE

operatiilor de intretinere, respectiv a inlocuirii
pieselor de schimb, sau a modificdrii
echipamentului pentru o altd functie, acesta
trebuie sd fie deconectat de la sursa de
alimentare prin scoaterea stecherului din priza.

- AVERTIZARE Nu utilizati echipamentul in cazul in
care cablul de alimentare sau componente
importante ale acestuia sunt deteriorate, de
exemplu dispozitive de sigurantd, furtunuri de
nalta presiune, pistol de pulverizare.

- AVERTIZARE in cazul in care se utilizeazi un
cablu prelungitor, stecherul si priza acestuia
trebuie sa aibd o constructie etansa.

- AVERTIZARE Cablurile prelungitoare
necorespunzatoare pot fi periculoase.

- Conexiunea la sursa electricd de alimentare
trebuie sa fie realizata de catre un electrician
autorizat si sa respecte cerintele IEC 60364-1. Se
recomanda ca circuitul de alimentare a acestui
echipament sa contina fie un dispozitiv de
sigurantd pentru curentii reziduali, care va
intrerupe alimentarea in cazul in care curentul
scurs cdtre circuitul de impamantare depdseste
30 mA timp de 30 ms, sau un dispozitiv de
verificare a circuitului de impamantare.
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APARAT ELECTRIC DE SPALARE CU PRESIUNE

SIMBOLURI INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Avertizare: Nu directionati OBSERVATIE: inainte de utilizarea
jetul citre persoane, animale echipamentului, cititi cu atentie
si echipamente electrice. manualul de instructiuni.
A\ ATENTIE!
* Nu utilizati niciodatad un aparat de spélare cu presiune

Cititi manualul pentru a aspira apa murdara cu solventi (de exemplu,
diluanti, benzina, ulei, etc.).
* Murdaria din apa care intra in aparat va deteriora unitatea.
Pentru a evita acest risc, vé recomandém s verificati filtrul

Echipamentul nu este potrivit de apa (plasat in interiorul racordului de admisie a apei;

pentru a fi conectat la reteaua de pentru a afla informatii referitoare la modul de curatare a
< s filtrului, consultati sectiunea de intretinere).

apa potabila ’ ’ !

+ Intotdeauna impiedicati absorbtia murdariei in echipament,
utilizand o sursé de apa curatd si o sursa suplimentara de
apa cu un filtru pentru apa suplimentard, daca acest lucru
este necesar.

Marcajul pentru aprobare Sursa de alimentare (doar apa rece)

RCM 1. Nuintroduceti in unitate alte lichide in afara de
apa. A se utiliza doar cu apa rece.

2. Furtunul de apa trebuie sa aiba diametrul egal cu

Dubla izolatie

PO @B

cel putin 1/2".
3. Debitul sursei de apa nu trebuie s scada sub 6
L/min.

4. Debitul poate fi determinat ldsand apa sa curga
timp de un minut intr-un recipient gol.

5. Temperatura de alimentare a apei nu trebuie sa
depaseascd 40°C (104°F)

ANSAMBLARE

1. ASAMBLAREA SUPORTULUI PISTOLULUI DE
PULVERIZARE

Tmpingeti suportul pistolului de pulverizare (3) catre
aparat. (Vezi Figura A)
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APARAT ELECTRIC DE SPALARE CU PRESIUNE

2. MONTAREA FILTRULUI DE ADMISIE A APEI
1) Fixati conectorul pentru gradina (9) la racordul
de admisie a echipamentului (Vezi Figura B)

3. MONTAREA MANERULUI
Introduceti manerul (6) in masina si fixati-l cu
ajutorul suruburilor. (Vezi Figurile C, D)

4. ASAMBLAREA FURTUNULUI DE PRESIUNE

1) Asigurati-va ca intrerupatorul ON/OFF este in
pozitia OFF. (Vezi Figura E)

2) Fixati corespunzator furtunul de inaltd presiune
n pistolul de pulverizare (4). Aveti grija s nu
strangeti furtunul prea tare (Vezi Figura F)

3) Introduceti lancea reglabild de pulverizare
(5) in pistolul de pulverizare (4) si rotiti 1/4
de rotatie pana cand este vizibil butonul
rectangular. (Vezi Figura G)

4) Maiintai, demontati capacul de protectie (b) al
racordului, conectati furtunul de inalta presiune
la racord (2). (Consultati Figura H, 1)

5. ASAMBLARE STICLEI DE DETERGENT

Introduceti sticla de detergent (13) n pistolul de
pulverizare (4) si rotiti 1/4 de rotatie pand cand este
vizibil butonul rectangular. (Vezi Figura J)

OPERARE

1. BUTON DE SIGURANTA ON/ OFF

1) Introduceti stecherul
corespunzatoare.

2) Trégaciul de declansare este in pozitia blocat
pentru a impiedica pornirea accidentala.
Apasati butonul de blocare de siguranta (d) in
pozitia ,,deblocat”, apoi puteti actiona tragaciul
de declansare. (Vezi Figura K)

3) Tnainte de a utiliza aparatul de spalare cu
fnaltd  presiune, apdsati trdgaciul de
declansare (7) pentru a elimina orice urma de
aer ramas in pompa si in furtun. (Vezi Figura
L)

4) Porniti aparatul de spalare cu inaltd presiune,
plasand butonul ON/OFF in pozitia ON. Apdsati
tragaciul. Retineti: motorul nu functioneaza
continuu, ci doar atunci cand este apasat
tragaciul. (Vezi Figura M)

intr-o priza
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2. PREGI\TIREASUPRAFETEI

Tnainte de inceperea oricarei activitati de curatare,
este important sa indepartati de pe suprafata orice
obiecte care ar putea crea pericole. indepértati din
zona de lucru obiectele de care v-ati putea
impiedica, cum ar fi jucdrii, sau obiecte de mobilier
de exterior. Asigurati-va ca toate usile si ferestrele
sunt bine inchise.

3. UTILIZAREA ACCESORIILOR
1) Lance reglabild
Lancea reglabild de pulverizare va permite sa utilizati
diferite modele de pulverizare, de la un jet evantai la
un jet punctiform. Atunci cand utilizati aparatul de
curdtare cu presiune pentru a curdta terasele si
ornamentele din lemn, vehicule, etc., incepeti
intotdeauna cu jetul evantai si incepeti pulverizarea
de la o distantd de minim 90 cm pentru a evita
deteriorarea materialului suprafetei pe care o
curatati. (Vezi Figura N)

ATENTIE: Nu reglati duza atunci cand actionati
tragaciul.

2) Reglarea jetului

Lancea reglabild de pulverizare ajuta la schimbarea
jetului de la un jet evantai la unul punctiform.
Aceastd schimbare se poate realiza prin rasucirea
duzei (Vezi Figura O)

Observatie: presiunea jetului asupra suprafetei pe
care o curdtati creste pe masurd ce apropiati lancea
de suprafata.

ATENTIE: Reglajul jetului de pulverizare se face cu
greutate. Nu efectuati aceasta operatie in timp ce
spalati. Va recomandam ca pentru majoritatea
operatiilor de curatare sa folositi un unghi de 20 de
grade, pentru a evita deteriorarea suprafetei
pulverizate.

3) Utilizarea sticlei de detergent

Pentru a penetra si a indeparta murdaria mai
eficient, se recomanda utilizarea functiei de aplicare
de detergent.

Conectati sticla de detergent la pistolul de
pulverizare, rotiti sticla de detergent in sensul acelor
de ceasornic pana cand aceasta este fixata in pozitie.
(Vezi Figura P)

OBSERVATIE: Detergentul trebuie sa fie diluat pentru a
obtine curatarea cea mai eficienta. Tnainte de utilizare,
se recomanda diluarea detergentului pana la
concentratia necesara, intr-un recipient adecvat.
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DEPOZITARE

Echipamentul trebuie sa fie depozitat intr-o incipere,
ferita de inghet!

Tnainte de depozitare, pompa, furtunul si accesoriile
trebuie sa fie intotdeauna golite de ap3, astfel:
Opriti echipamentul si detasati furtunul de apa si
accesoriile.

Reporniti echipamentul si actionati tragaciul. Lasati
echipamentul sd functioneze pana cand, prin pistolul
de pulverizare nu mai curge apa.

3. Opriti masina, scoateti-o din priza si infasurati
furtunul si cablul.

4. Plasati pistolul de pulverizare, duzele si celelalte
accesorii in suportii corespunzitori de pe aparat. Tn
cazul in care aparatul ingheatd, acesta trebuie sa fie
verificat pentru a se evalua defectiunile.

SUB NICI O FORMA NU PORNITI UN APARAT
INGHETAT.

Defectiunile cauzate de inghet nu sunt acoperite de
garantie! infisurarea cablului electric si a furtunului
de inalta presiune

Pentru a evita accidentele, cablul electric si furtunul
de nalta presiune trebuie sa fie intotdeauna
infdsurate in mod corespunzator in jurul manerului.
Agatati cablul in carligul corespunzator.

Depozitarea accesoriilor

Lancea si duzele pot fi depozitate pe aparatul de

INTRETINERE

AAVERTISMENT! Tnainte de efectuarea operatiilor
de ntretinere sau curdtare, scoateti intotdeauna
stecherul din priza. Pentru a garanta o durata lunga
de viata, fara probleme, va rugam sa respectati
urmdtoarele sfaturi:

- Inainte de montare, spélati furtunul de ap4,
furtunul de Tnalta presiune, lancea de
pulverizare si accesoriile.

- Curatati conectorii de praf si de nisip.

- Dupa utilizare, clatiti sticla de detergent.

- Curdtati duzele.

Orice operatii de reparatie trebuie sa fie efectuate

intr-un atelier autorizat, doar cu piese originale.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,

acesta trebuie s fie inlocuit de catre producator,

agentul de service al acestuia, sau persoane cu o

calificare similatd, pentru a se evita orice pericol.

CURZ\',I'AREA FILTRULUI DE ADMISIE A APEI
Curdatati regulat filtrul de admisie a apei, o data pe

Italia Star Com Due S.R.L.
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spalare cu fnalta presiune.
Tnainte de remontarea lor, verificati-le pentru a
vedea dacd sunt intacte.
Filtrul de admisie trebuie sa fie intotdeauna montat
in racordul de admisie a apei, pentru a filtra nisipul,
calcarul si alte impuritati, deoarece acestea vor
deteriora supapele pompei.

ATENTIE: Nerespectarea obligatiei de a monta
filtrul va anula garantia.
Curatarea duzei
Infundarea duzei va duce la cresterea presiunii in
pompa la un nivel prea ridicat. Acesta este motivul
pentru curdtarea este necesara a se realiza imediat.
1. Opriti aparatul si deconectati duza.
2. Curatati duza.
IMPORTANT:
Unealta de curatare trebuie sa fie utilizata doar
atunci cand duza este demontata!
3. Spalati duza cu ap3, in sens invers.
Curatarea fantelor de aerisire ale aparatului
Aparatul trebuie s3 fie intotdeauna mentinut curat,
pentru a permite aerului sa treaca cu usurinta prin
fantele de aerisire ale aparatului.
Gresarea racordurilor
Pentru a asigura cuplarea cu usurinta si pentru a
impiedica uscarea garniturilor. Racordurile trebuie
sa fie gresate in mod regulat.
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APARAT ELECTRIC DE SPALARE CU PRESIUNE

lund, sau mai des, in functie de gradul de utilizare.
Desurubati conectorul rapid si scoateti racordul de admisie a apei.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Tnainte de efectuarea oriciror operatii de reparatie, deconectati masina de la sursa de alimentare.
Pentru a evita orice probleme, inainte de a lua legatura cu unitatea de service, trebuie sa consultati

urmatoarele:

Simptom

Cauza

Actiune recomandata

IAparatul nu porneste

IAparatul nu este bagat in priza
Priza este defecta

Prelungitorul de alimentare este
defect

Introduceti stecherul in priza
Incercati o alta priza.
Incercati aparatul fard prelungitor.

Presiune fluctuanta

Pompa trage aer

Supapele sunt murdare, uzate sau
blocate

Garniturile pompei sunt uzate

Verificati daca furtunurile si conexiunile
sunt etanse.

Curatati si inlocuiti, sau consultati
distribuitorul local

Curatati si inlocuiti, sau consultati
distribuitorul local

|Aparatul se opreste

[Tensiune incorectd de alimentare
A fost activat releul termic
Duza este partial blocatd

Verificati daca tensiunea de alimentare
corespunde specificatiilor mentionate pe
leticheta de identificare a modelului.
Lasati aparatul sa se raceasca timp de 5
minute.

Curdtati duza

|IAparatul vibreaza

Aer in furtunul de alimentare
/Alimentare necorespunzatoare cu
apa din retea

Duza este partial blocatd

Filtrul de apad este blocat

Furtunul este strangulat

Pompa permite functionarea aparatului in|

urma actiondrii  tragaciului, pana Ia

lobtinerea presiunii normale de functionare.
erificati dacd sursa de apa corespunde

specificatiilor

Evitati utilizarea de furtunuri lungi si subtiri

(minim 1/2")

Curatati duza

Curatati filtrul

lindreptati furtunul.

|Aparatul porneste si se
opreste adeseori, fara a fi
actionat

Pompa/ pistolul de pulverizare are
pierderi.

Luati legdtura cu cea mai apropiata unitate
reparatoare

IAparatul porneste, insa pe
duza nu iese apa

Pompa/ furtunurile sau accesoriile
sunt Tnghetate

/Apa nu ajunge in aparat

Filtrul de apad este blocat

Duza este blocata

IAsteptati ca pompa/ furtunurile sau
laccesoriile sa se dezghete.

IConectati sursa de alimentare cu apa si
porniti aparatul.

Curatati filtrul

Curdtati duza

Italia Star Com Due S.R.L.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Seria AA Nr.
Nume marca produs:
Model :
Seria nr.:
Accesorii:
Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:
Adresa :

Data cumpararii:
Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: ..eeivtieieeeeeiiiieeeeeeeiiaaeeeeeeees
NUME: ..t

ADRESA: ..ot

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat Ia cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

CONDITII DE ACORDARE A GARANTIEI

1. Termenul de garantie este de 24 luni pentru persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice,
de la data cumpararii produsului si respectiv ale accesoriilor standard aflate in componenta sa (cumparate
simultan cu produsul, cele fara de care aparatul nu poate functiona).

Pentru generatoare garantia este in limita a nu mai mult de 500 ore pentru motoare pe benzina, respectiv

1.500 ore pentru motoare diesel.

2. Garantia se acorda conform legislatiei romane in vigoare la data cumparérii, se aplicd numai dacé

aparatul este folosit corespunzator (in concordanta cu instructiunile de folosire) si este valabila numai

insotita de factura de cumparare si certificatul de garantie, ambele in original.

3. Tn cazul defectarii in conditii normale de utilizare, pe durata perioadei de garantie, produsul se va

repara gratuit, la sediul mentionat in acest certificat.

4. Prezentul produs are in componenté subansamble electronice si mecanice diverse, care necesitd

respectarea cu strictete a conditiilor de manipulare, transport, pastrare, exploatare, intretinere si reparatie

prevazute in manualul de utilizare. Consumabilele nu beneficiazade garantie.
. Situatii care duc la iesirea din garantie a produsului:

* Nerespectarea conditiilor de manipulare, transport, pastrare, instalare, punere in functiune, exploatare
si intretinere prevazute in manualul de utilizare sau in conditii ce contravin standardelor tehnice din
Romania;

* Documentele de garantie nu sunt prezentate, au fost deteriorate/modificate sau sunt ilizibile;

* Aparatul prezinta deteriorari cauzate de accidente mecanice, lovituri, socuri, patrunderi de lichide,
expuneri la foc, utilizare gresita sau neglijenta, schimbari ale starii aparatului, pastrarea in conditii
improprii — functionarea repetata in regim de mari diferente de temperatura care cauzeaza fenomenul
de “condens” intern, expunerea excesiva la umezeala sau radiatii solare, neglijenta in utilizare, etc.;

e Produsul a fost utilizat impreuna cu alte accesorii in afara celor recomandate de producator.

* Exploatarea excesiva a aparatelor ceea ce poate conduce la arderea motoarelor, etc.

Italia Star Com Due S.R.L.
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6. Pierderea certificatului de garantie determina iesirea din garantie a produsului.

7.Necompletarea sau completarea incorecta a certificatului de garantie atrage dupa sine raspunderea
vanzatorului.

8. Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la data predarii produsului la

service, pana la data repunerii in stare de functionare a produsului. Prelungirea termenului de garantie se
inscrie pe certificatul de garantie.

9. Durata medie de utilizare a produsului este de 3 ani. ltalia Star Com Due S.R.L. asigura contra cost
reparatii in afara perioadei de garantie, sau daca produsul a iesit din garantie, pe toata durata medie de
utilizare a produsului.

10. Cumparatorului i-a fost probata functionarea corespunzatoare a produsului i i

s-a explicat modul de utilizare. Cumparatorul a verificat inventarul de livrare al produsului inclusiv
existenta manualului de utilizare in limba romana. Cumparatorul a luat la cunostintd de integritatea
suruburilor si sigiliilor produsului.

11. Garantia furnizata nu afecteaza drepturile statuale ale consumatorului prin legislatia aplicabila in
vigoare (legea 449/2003; OG 21/1992) si nici drepturile consumatorului in raport cu dealer-ul care decurg
din contractul de vanzare cumparare.

12. Pentru toate utilajele de tencuit/sapa/beton precum si pompele de lavabil/materiale composite sunt:

» Piese componente si/sau ansamblurile care intra in contact cu lavabilul sau materialul compozit NU
SUNT ACOPERITE DE GARANTIE, acestea se incadreaza la capitolul CONSUMABILE;

- Durata/viatade utilizare aacestoraesteinfluentata de calitatea lavabilului/materialului
compozit cat si de mentenanta, curatarea zilnica a elementelor (valve/supape de amorsare, filtre corp
pompé si maner pistol spray-ere) care intra in contact cu materialul utilizat precum si ungerea zilnica a
elementelor mecanice aflate in miscare acolo unde este prevazuta cu pompita/mecanism de ungere
sau orificiu de ungere.

13. Pentru toate utilajele electrice NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE piesele si subansamblele
electrice/electronice care utilizate la o subtensiune de lucru, alta decat cea recomandata/indicata pe utilaj
si alimentate, fiind cu prelungitoare-prelungitoare tambur mai mari de 10 m si cu o sectiune de cablu mai
mica de

2,5 mm! Acolo unde alimentarea este trifazica si lipsa uneia din faze sau a impamantarii/nul de lucru, duce
la distrugerea elementelor de comanda si/sau a motorului electric.

14. Clientul are obligatia de a asigura mentenanta zilnica a utilajelor cu motoare termice prin curatarea
filtrului de aer, respectiv verificarea nivelului de ulei motor si a uleiului din redactor.

*CERTIFICATUL DE GARANTIE NU ESTE TRANSMISIBIL!
Service Autorizat

Nume:

Adresa:

Telefon:

e-mai
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EJIEKTPUYECKA BOJIOCTPYIKA

CIHENU®UKALIMA
BT1500-A BT1900-B BT2350-B
Mogen = = -
PaboTHO HansraHe 80bar 90bar 110bar
Makc. HansraHe 120bar 135bar 160bar
Aebur 5L/min 6L/min 6L/min
MapKyu 3a BUCOKO HansraHe 5M 5M 5M
EnekTpuuyeckun nsmcksaHms 50Hz 50Hz 50Hz
MouyHoct 1400W 1800W 2200W
HeTo Terno 98dB 98dB 98dB
260x250x460mm 350x320x705mm 350x320x705mm
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EJIEKTPUYECKA BOJIOCTPYIKA
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EJIEKTPUYECKA BOJIOCTPYIKA

HMHCTAJIMPAHE
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EJIEKTPUYECKA BOJIOCTPYIKA

AKCECOAPH

Tnucroner 3a NpbcKaHe

JIpbKKa Ha MACTOJIET 32 MPBCKAHE
Cebp3Baina Tpsba

Perynupyema Tpb6a 3a mpbckane
Mapkyd ¢ BUCOKO Hajsirane 5 m
Iouncrant mudr

ByTuika ¢ mouncTBani npenapar
Bbp3 koHekTop

_ e

Wsnonspaiite akcecoapu ¢ 100po  KayecTso,
MapKHpaHu ¢ 100pe mo3HaTa Mapka. M36epere THna
cmopexn  paboraTa, Bb3HAMepsiBaTe  Ja
npeanpuemere. 3a ToBeYe MOAPOOHOCTH BHIKTE
OMaKoBKaTa Ha axcecoapure. IlepcoHambT Ha
MaraspHa MOXE Ja BHA IIOMOTHE M Ja MNPEIJIONKH
CBBCTH.

KOATO

osHn NOPEAYIPEXIAEHUA 3A

BE3ONMACHOCT nrPu PABOTA C

EJIEKTPOUHCTPYMEHTA
NPEAYIPEXIEHHE: TTpouerere
BCHUYKH MPeAYPEKACHUSL 3a

06e30MacHOCT ¥ BCUYKH HUHCTPYKIUH. HecnasBanero
Ha NpEeayNpexIeHUATa U UHCTPYKIMHUTE MOXKE Ja
JIOBEJIe 70 TOKOB yjap, HOKap W / WIH CEPUO3HO
HapaHsBaHe.
3ana3ere BCHYKH npeaynpexieHus H
HMHCTPYKIMH 32 GBbIeNH CIPaBKH.
-To3m Ypea HE € IpeTHa3HA'uCH 3a yr{m‘peﬁa OT Jina
(BKIIIOUHTENTHO Jella) C HaMaJeHH (H3HYECKH,
CCH30PHH HJIA YMCTBCHH CITOCOOHOCTH HJIHM JIUTICA
Ha OITMT ¥ 3HaHWUs, OCBEH aKo He ca II0J HaJ30p WiIn
ca TIOJYYHIIM MHCTPYKIHH OTHOCHO H3IIOJI3BAHCTO
Ha ypeja OT JIMIE, OTIOBOPHO 3a TsAXHaTa
6e30macHOCT.
- Jlenara tpsi6Ba na 6baT 1oJ HaGIIOJCHHE, 32 Ja
ce rapaHTHpa, 4e He CH UrpasiT ¢ ype/a.
AKo 3axpaHBalMAT Kabes € MoBpeJeH, ToH TpsdBa
na Obie 3aMEHEH OT HPOU3BOAMTEINS, HErOBHS
CEPBH3CH AareHT WM NOJO0HM KBannQHUIMpaHu
JTUIIA, 32 1a ce n30erHe OmacHoCT.
JOI'bJIJHUTEJHHU NPEAYIIPEXJIEHUS 3A
BE3OIMACHOCT nru PABOTA C
EJEKTPOUHCTPYMEHTA.
NPEAYIPEXJIEHUE: He
u3nom3Baiite ypena, 6e3 fa cte mpoyenn
MHCTPYKLIUH.
- TTo Bpeme Ha paboTa ¢ MamMHaTa TpsOBa na ce
HOCST Ipeana3Hu OOTylIM, MpeanasHd PbKaBHIHM,
npena3Ha Kacka ¢ IUIEM, NPEANasHu CPEICcTBa 3a
ciyxa (aHTH(pOHH) U Ap.
- le/l OTBApsHE Ha CIIyChbKa MMa OMAaCHOCT
OT cujlaTa Ha OTKaTa U BHE3AIIHUA BbPTALL MOMEHT
BBPXY TPBCKAIUSA BB3CII. MOJ'IF[, APBXKTE 3ApaBO
J103aTa.
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- NPEAYHOPEXJIEHUE Ta3u mammua e
NMPOEKTHpaHa 3a M3MOJI3BaHE C  NOYMCTBAN]
mpemnapar,  JIOCTaBeH mpenopeuaH  OT
NPOM3BOAUTEIS.

M3non3BaHeTo Ha JAPYrH MOYMCTBAIIM HpenapaTH
WM XMMUKAJIA MOXe Ja TIOBJIHsAe HeOIaronpusTHO
Ha 6e30I1aCHOCTTA HAa MALIMHATA.

- NPEAYNPEXJIEHHUE Crpyute ¢ BHCOKO
HaJIsIraHe MOrart 1a Ob1aT OMAaCHH IPH 3710ynoTpeda.
Crpysita He TpsOBa na Obje HacOYEHA KbM XOPa,
€JIEKTPHYECKO 000py/BaHE MOJ HANpPEeKEHHE WU
KbM CaMaTa MallfHa.

- NPEAYHNPEXJAEHUE He usnonsBaiite
MallfHaTa B o0cera Ha Xopa, OCBEH ako T¢ He HOCAT
3aIUTHO 0OJIEKIIO.

- NPEAYHNPEXJIEHHUE He nacouaiite
CTpyaTa cpemly cebe cM WM JApyruTe, 3a Ja
TOYHCTUTE APEXHUTE WIIH OOYBKHUTE.
- Hskmouere or

JinINGe

€JIEKTPUYECKOTO
3aXpaHBaHe MPEIN U3BBPIIBAHE HA MOAAPBKKA.

- IIpenapar 3a mno4ucTBaHE HOJA BUCOKO
HaJsAraHe He TpsOBa Ja ce NMpHeMa OT Jena HIN
HETPEeHUPAHHU JIHLA.

- OPEAYHOPEXJIEHHUE OmnacHocr ot
EKCILIO3Hs

- He npbckaiiTe 3anmaauMu TE€YHOCTH.

- NOPEAYHOPEXIEHUE 3a na ocurypure
0e30MacHOCT Ha MalllMHATa, H3I0N3BaiiTe camMo
OpPUIMHAJIHU PE3epBHU 4HacTH OT HPOU3BOAUTEIS
WITH 000PEHH OT TPOU3BOUTEIS.

- BHUMAHME: Mapkyuute, pUTHHTHTE U
CBEIMHUTEIIUTE 32 BUCOKO HAJATAHE Ca BAKHH 3a
GeszomacHocTTa Ha ypena. MsmonsBaiite camo
MapKy4H, GUTHHIH U CHCAMHUTEIH, NMPEOPbYAHU
OT NPOU3BOJUTENS

- NPEAYINPEXIEHUE Bonara, xosro e
NpeMHHaNa Mpe3 Mpe/a3uTel 3a 06paTeH MOTOK,
Ce CYMTA 33 HEroJHa 3a MUEHE.

- NPEAYINPEXIEHUE Marumnara
TpsiOBa Ja ObJe M3KIIOYEHA OT H3TOYHHKA Ha
3aXpaHBaHE 4Ype3 W3BAKAAHC Ha IIENcela OT
KOHTAaKTa 110 BpeMe Ha HaKJIaHSIHE MM MOAAPHKKA U
NMpH TOAMSHA HAa YacTH WM TNPEBKIIOYBaHE Ha
MalrHaTta Ha pyra (yHKIus.

- NPEAYHNPEXIEHHUE He usnonssaiite
MallIMHATA, aKO 3aXPaHBAIUAT KaOel HIM BaKHU
YacTH OT MallMHaTa ca TIOBPEJCHH,
NpeAnasHy  yCTpPOiCTBA, MapKy4yd 3a
HaJIATaHe, CIyChYeH MMHCTONIET.

- MNPEAYINPEXIEHUE Ako ce usnomnssa
YIBIDKHTENICH KaOel, MIEeNCeNbT U KOHTAKTa TpsiOBa
Jla ca ¢ BOJJOHENPOITYCKIINBA KOHCTPYKIHS.

- NPEAYNPEXKJIEHUE Henoaxopsuure
YABDKUTEIHU Kabesiy Morar 1a ObaT OacHHU.

- Enexrpuyeckoto cBbp3BaHe TpsOBa Ja ce
M3BBPIIM OT KBAIU(DHUIHPAH EJIEKTPOTEXHHUK W Ja

Harip.
BHCOKO




EJIEKTPUYECKA BOJIOCTPYIKA

orroBaps Ha IEC 60364-1. IlpenopbuutenHo e
CJICKTPUYECKOTO 3aXpaHBAaHC HA Ta3W MalldHA Ja
BKIJIIOUBA WM YCTPOICTBO 3a OCTaThUEH TOK, KOETO
1le MPEKbCHE 3aXPAHBAHETO, aKO TOKBT HAa yTedkKa
KbM 3eMmsta HagsumaBa 30 mA 3a 30 ms wim
YCTPOHCTBO, KOETO II[E OCUTYPH 3a3eMABAHETO.

CHUMBOJIH

%@

Ipenynpesxnenne: He nacousaiite crpysita KbM
XO0pa, JKUBOTHHU H €ICKTPUYECKO 000pyABaHE.

IMpoyeTe uHCTPYKIMNTE

B

L

MamuHata He € NOAXOASAINA 3a CBBP3BAHE KbM
BOJIONPOBOJIA 3a MIUTEIHA BOJIa

O

JIBoliHa n3omanus

Onobpena mapka RCM
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HUHCTPYKIUHU 3A PABOTA

@3ABEJIE')KKA: Ipenn na wm3nonssare

MHCTPYMEHTA, MPOYETETe BHUMATENHO KHUraTa C
MHCTPYKIIUH.

BHUMAHUE.

Hukora He u3nosn3BaiiTe BogocTpyiikara 3a
U3TEIJIAHE Ha BOJa, 3aMbpC€HA C pPa3TBOPUTEIN
(HanpuMmep paspeauTenu Ha Oou, OEH3MH, Macio U
ap.).

. MphcoTrsaTa BBB 3aXpaHBallaTa BOJa IIe
TIoBpean ypena. 3a aa u30erHeM  TO3U PHUCK,
npernopbuBaMe Ja IPOBEPUTE BOIHMS (QHIATHD
(HaMHpa C€ BBB BXOAa 3a BoJara, 3a Oa IO
MOYNCTUTE, BIKTE Pa3Jiena 3a MOUIPHKKA).

. Bunaru HpeL[OTBpaTﬂBaﬁTC nonaJgaHeTo Ha
OTIOMKH B ypela, KaTO M3IION3BaTe M3TOYHUK Ha
YKCTa BOJA U JOMNBJIHHUTEIICH HM3TOYHMK HA BOJA U
JIOITBJIHATEINICH BOJCH GHUITHD, aKO € HE0OXO0UMO.

BoaocHadasiBaHe (camo cTy/leHa Boja)

1. He u3rernsiite Apyru TeUHOCTH, pPa3InyHU
OT BOJA Mpe3 ypezia. 3a M3MOJ3BaHE CE 3aXpaHBa
€aMo ChC CTy[eHA BOJA.

2. MapkydbT 3a BOJIa TpA0Ba J1a € C IMaMEThP
Haii-manko 1/2 7.

3. JleOuThT Ha BOJOCHAOISIBAHETO HE TpsAOBa
Jla majia moj 611 /MUH.

4. CkopocTTa Ha TIOTOKa MOXe n1a ce
olIpeJeN Ype3 MyCKaHe Ha BOJATa 3a e[HA MUHYTa
B [IPa3€H ChJI.

5. Temnepatypara Ha IHojaBaHe Ha BOja HE
Tpsi6Ba Ja Hajxsumasa 40 ° C (104 ° F)

MOHTAXK

1. CTVIOBSIBAHE HA JPBXKATA 3A Ha
IMUCTOJIET 3A IPbCKAHE

Haruchere npwxkara Ha mucTosiera 3a npbekase (3)
BBPXY MaluHaTa (BUK Qur. A).

2. MOCTABSIHE HA BXOJISIIIl BOJEH
OUIITHP

1) IIpukpenere rpaauHCKUA CheaUHHUTET (9)
KbM BXO/Ia Ha MaluHara (Bix ¢ur. B)

3. MOHTHUPAHE HA JIPBXKXKATA
Haruchere ppbxkkara (6) KbM MalMHATa |
(uxcupaiite BunToBete. (Bux ¢ur. C, D)

4. CIJIBSIBAHE HA MAPKYYA 3A
BUCOKO HAJISITAHE

1) VBepere ce, ue kinoubT ON / OFF e B nonoxeHue
OFF. (Bux. ¢ur. E)
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2) 3arterHere MapKyua 3a BHCOKO HajlsraHe B
nucronera 3a npbckaHe (4). Ho He 3arsraiire
1 Ho (Buk ¢ur. F)

\BETE peryjmpyemMaTa Jj03aTa 3a MpbhCKaHe
( cToNeTa 3a mpbckane (4) u 3aBbprere 1/4
3aBBPTAaHE, JIOKATO C€ MOSBH HPABOBI'BIHUAT
¢dukcarop. (Bux dur. G)
4) OrtcTpaHeTe IbPBO 3alUTHATA Kanadka (b)
Ha u3xo1a. CBbpKeTe MapKy4a 3a BHCOKO HaJsraHe
KkbM m3xo1a (2). (Buwx ¢ur. H - T)
5. MOHTHPAHE HA BYTWIKA 3A
MOYUCTBAILI ITPEINTAPAT
IlocraBere OyTHiIKaTa 332 MOYMCTBAIUMAT Hperapar
(13) B mucronera 3a npsckane (4) u 3aBbpTeTe 1/4
3aBBPTAHE, [OKATO C€ MOSBH MPABOBIBIHUST
¢ukcarop. (Bux ¢ur. J)

PABOTA

1. ON/OFF TPEBKJTFOUBATEJI

1) CB'bp)KCTe IIercenaa KbM IPaBUITHHAS KOHTAKT.

2) [peBkiroyBaTe AT 3a 3a/1eiiCTBaHE € B 3aKJII0OYECHO
nonoxenne (OFF), 3a 1a ce npeoTBpaTH ciy4aifHoO

cTapTUpaHe.

Hatucnere mnpepmasHoto 3akmouBaHe (d) B
TOJIOXKEHHE ,,OTKJIIOYBaHe", cuen KOETO
MPEBKIIFOYBATEST HA CHyChbKa BEYE € BKIIIOYCH.
(Bux ¢ur. K)

3) Ilpenn na wu3noma3BaTe BOJOCTPYyHKATa,
HAaTHCHeTe mpeBKmouBarens (7), 3a jga u3rede

BB3IyXBT OT OMMAaTa U MapKy4a. (Brx ¢ur. L)

4) Brutrouere BosocTpyiikaTa, KaTo BKIIOUUTE
npeBkmousatenss ON / OFF B nonoxxenue ON.
Hatucuere cmycbka. HamoMHsIHe: NBHTaTeNsT He
paboTH HENpeKbCHATO, CaMO KOTraToO HATHCHETE
crycbka. (Bux dur. M)

2. OATr OTOBKA HA
MOBBPXHOCTTA

Ilpenn na 3amouHere KakBaTo M Ja € 3ajgada 3a
MOYHCTBAHE € BA)KHO 1A pasrienare 3a 30HH, KOUTO
Morar Ja  Ch3jajar TIpemaxHere
npeaMeTH oT paboTHaTa 30Ha, B KOMTO MOXE Ja ce
MpenbHe, KAaTo WMIPAuyKH MM BBHIIHA MeOelH.
VBepere ce, 4e BCHUKH BPaTH M IIPO30PLH ca JoOpe
3aTBOPEHH.

3. H3IOJI3BAHE HA AKCECOAPH

1) Peryampyema npbekauka

Perymupyemara mnpbckauka BH I103BOJISIBA  Ja
M3M0JI13BaTe pa3HOoOpasye oT popMH Ha CTpysTa OT
BeTpHI000pa3Ha cTpys 10 mpasa cTpys. Koraro
M3MOJI3BaTe BOJAOCTpYiiKaTa 3a MOYMCTBAHE Ha
JIbPBEHM T10JI0BE, CAii[IMHT, NPEBO3HH CPEACTBA U
T.H., BHHArM  3alOYHETe  Ja  M3M0JI3BaTe
BETPUII000pa3Ha CTPYs U 3all0YHETE Ja IPbCKaTe OT
pascTosiHre MUHUMYM 367, 3a 1a u36erHeTe noBpesa

OIIaCHOCT.
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Ha IIOBBPXHOCTTA HA MaTepHala, KOWTO MOYKMCTBATE.
(Bux ¢ur. N)

ABHI/IMAHI/IE: He perynupaiite nro3ara,
JOKaToO CIIyCHbKBT € HATHCHAT.

2) Peryiupane Ha cTpysATa

Perynupyemara mnpbckaimia crpys Moxe Ja ce
perynupa OT HacTpOiika 3a BETPHIOOOpasHa CTpys
10 mpasa cTpysi. IlynBepu3aTopsT ce peryampa ot
BETPUIIOOOpa3HAa CTpys JO MpaBa CTPys upes
3aBbpTaHe Ha ao3ata (Bux ¢ur. O)

3abenexka: HalIATaHETO HA CTPyATa  BBPXY
TIOBBPXHOCTTA, KOATO IOYUCTBATE, CE YyBEIHW4YaBa,
KOrato TIpHABHIXKBATE IIPBCKadKaTa 1M0-01130 pi(e]
TIOBBPXHOCTTA.

& BHUMAHMUE: Perynupaneto Ha mpasa
CTPYS € MHOTO arpecHBHO.

He HacTpoiiBaiire, JIOKaTo npbCKare.
Hpenopxqsame 3a TIOBEYETO TPHIIOKEHHUS 3a
MOYUCTBaHE Jia ce u3noszBa 20-rpaaycoB brbil Ha
NPBCKAHE, 3a 1a C€ n3berue ToBpeaa Ha pﬁGOTHaTa
TIOBBPXHOCT.

3) Mznoa3BaHe Ha OyTHIIKATa 32 MOYHCTBALL
npemnapar

3a HO-C(I)CKTI/IBHO NPOHWKBAHE U OTCTPaHABAHE Ha
MpBCOTHATA CE€ TPENophbuBa Ja H3ION3BaTE
beHKLlPlﬂTa 3a 103UpaHe Ha IMOYUCTBALI Iperapar.
CpbpikeTe OyTHIKaTa 3a IOYMCTBAI IIpEHapaT B
MHCTOJIET 3a HPBCKAHE, 3aBbpPTETe OyTHIKATa 3a
calyH II0 TIOCOKa HAa YaCOBHHKOBATa CTPEINKa,
JIOKaTO C€ 3aKJII0YM B TIPABHUIIHOTO TIIOJIOXKCHHEC.
(Bux ¢ur. P)

3ABEJIEXXKKA: IlpenmaparsT T1psi6Ba jaa ce
pa3spexnaa, 3a 1a ce NOCTHIHe Haii-eeKTHBHO
nouncreane. [IpenopbuBa ce npenaparsT 1a ce
pa3spexkaa B NOAXOASI CBJ 10 HeoGXoauMaTa
KOHIIEHTPALHs NpeIu ynorpeda.

CbXPAHEHHUE

MammHaTa TpsOBa Jia ce ChXpaHsIBa B TIOMEIICHHE
6e3 3ampb3BaHe!

TTomnaTa, MapKy4YsT H aKCECOApHTE BHHATU TPsOBa
Jla ce M3MPa3BaT OT BOJA IPEIU ChXPAHEHHE, KAKTO
creziBa:

Crpere MalIMHAaTa M OTAEIETe MapKyda 3a BOJA U
aKcecoapa.

Pecraptupaiite MannHaTa U aKTUBUPAaNTE CIIyChKA.
OcraBere MammMHaTa na paboTH, JOKAaTO IIOBEYE
BOJa HE Tede Ipe3 MUCTOJIeTa 3a IPbCKaHe.

3. CHPCTC MalavuHaTa, U3BaJCTC MICTICEIa U
HaBMiiTe MapKy4a U kabena.
4, ITocraBete JAPBIKKaATa 3a IPbCKAHE, JIO3UTC

U IpyTy aKCeCcoapu B CIICHHAIHUTE 32 TOBA MeCTaTa
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EJIEKTPUYECKA BOJIOCTPYIKA

B MamimHaTa. AKO MalllMHATa 0 IIorpeuKka GLHC
3aMpaseHa, Iie¢ ¢ HeoOXOJUMO Ja s IPOBEPHUTE 3a
TIOBPEHN.

HUKOTA HE IIYCKAMWTE,
MAIIHWHATA E 3AMPB3HAJIA .
T'apaHnusTa He MOKPHBA LIETH OT 3aMpb3BaHe!
HaBuBane Ha eJeKTpHUecKH Kadesl M MapKyY 3a
BHMCOKO HaJIsiraHe

3a nma ce u30erHaT HMHUMJICHTH, EICKTPHYECKHUST
Kabel M MapKyybT 3a BHCOKO HaJlsiraHe BMHArH
Tp}[6Ba Jla c€ HaBUBAaT BHUMATEITHO OKOJIO ApbiKKaTa.
Haguiite kabesia Ha ChOTBETHATa KyKa.
CbXpaHeHHe HA aKcecoapH

TpLGaTa W AO3UTE MoraTr Ja c€ CbXpaHsABAaT Ha
BOAOCTpYyHKaTa.

KOI'ATO

INOJJAPBIXKA
BHUMAHHME Bunarn wuskimouBaiiTe
CJICKTPUYECKUS  ILENCe] OT KOHTaKTa Mpeau

TIOAIPBIKKA HIIM TIOYHUCTBAHE. 3a Jla OCUTYypHUTE
IBJIBI U Oe3mpoOieMeH KUBOT HA BAIUMAT ypes,
MOJIA, CHCHBaﬁTC TE3U CbBETHU!

- Vamuiite mapkyua 3a Boja, MapKy4a 3a BHCOKO
HaJraHe, HaKpai/'leca 3a IIPBCKAHE U aKCeCoapuTe
Tpear MOHTaX.

- [louncrere CBEIMHUTEIINTE OT Ipax ! ISCHK.

- M3mnakHeTe NPHCIOCOONEHNETO 3a NPbhCKAHE HA
mpemnapar ciej yrnorpeba.

- Ilouncrere mro3ure.

Beeku PEMOHT BHHAru Tpﬂ6Ba Ja Cc€ M3BBpIIBA B
OTOPH3MPAH CEPBH3 C OPUTUHAIHU PE3EPBHH YaCTH.
AKO 3aXpaHBaIIMAT Kabes e MOBPeseH, Tol TpsiOBa
na Oble 3aMEHEH OT IIPOM3BOJMTENs, HErOBHS
CEpBU3EH areHT WM NOJ00HH KBaIU(UUUpPAHU
JIMIA, 3a Jia ce U30erHe OIacHoCT.
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MNOYUCTBAHE
OUJITHP
TMounctsaiite punTHpPa CE MPaBU PEIOBHO - BEAHBIK
MECEUHO WU TI0-4eCTO CIIOpe] yrnoTpedara.
Pa3BuiiTe Obp3Hs ChEIMHUTEN M U3BAJETE BXOAA 32
BOJIA.

IIposepere manu € W3ISUIO 3ApaB, IPEAd Oa IO
MOHTHpATe OTHOBO.

Bxopmsumar ¢untep BuHarm TpsiGBa ga  Obue
MOHTHpaH BbB BXOJfIaTa TpHOa 3a BOja, 3a 1a
(untpupa nschbK, BapOBUK M APYTH NPUMECH, Thi
KaTo Te MOTaT Ja MOBPEIAT KIANaHUTE Ha OMIIaTa.

BXOJHUSI BOJEH

BHUMAHHUE: Axo He ce MOHTHpaHE Ha
(unTepa me obe3cuny rapaHyATa.
IMouncrBaHe Ha 1103aTa
3amymBaHeToO Ha Jr03aTa BOAM 10 TBBPAE BHUCOKO
HajsraHe B mommara. ETO 3amio MOYHCTBAaHETO ce
H3KMCKBA HE3a0aBHO.
1. Cnipere MaIIHAaTa M MaxXHETE JII03aTa.
2. Ilouncrere aro3ara.
BAXKHO:
[TouncTBamMAT UHCTPYMEHT TPsIOBa 1 ce U3M0JI3Ba
CaMO KOoraTto aro3ara € OTIlCHeHa!
3. M3nnakuere qro3arta 013a] C BOAA.
IloyncTBaHe HA MALIUHHUTE OTBOpPHU
MammnaTa TpsiOBa ja ce NoJbpika YUCTa, Taka ue
OXJIAKIAIIUAT BB3AYX Ja IMPEMHHaBa CBO60/IHO
npe3 OTBOPUTE HA MaIllMHATA.

Cma3BaHe Ha TApHATYpHTe

3a j1a ce OCHTypH JIECHO CBBP3BAHE U O-IPHCTEHNTE
Jia He n3chbXHaT. CheIMHATEINTE TPSOBA PETOBHO Ja
ce cMasBar.




EJIEKTPUYECKA BOJIOCTPYIKA

OTCTPAHSIBAHE HA HEU3IIPABHOCTH
HMsxmouere MamumHaTta OT M3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe, NPEAHM Ja M3BBPIIBATE KAKBBTO M [a € PEMOHT. 3a Ja
M30erHeTe HEHYXKHH Pa304apoBaHHUs, TPsOBA Jia NMPOBEPHTE CIEJHOTO, MPEJH Jla C& CBBPIKETE ChC CEpPBH3HATA

OpraHu3aLys:
Hpusznanu IMpuunna IpenopbunTeliHO eiicTBHE
MamuHara 0TKa3Ba A2 | MamuHata He € BKTIOYeHa B | BKIIOYETE MalIMHATA B KOHTAKTa
c¢rapTupa KOHTaKTa OnwuraiiTe ApyT KOHTAKT.

JledexTeH KOHTAKT
Jedexren yabiokuTeneH kade

Ornuraiite  6e3

Kabe.

YABIDKUTEITHUS

@yKTyHpaIo HaJAraHe

Ilomra BcMyKBa Bb3IyX
BenTmmre ca 3aMbpCeHH,
W3HOCEHH MM OJIOKMpAHU
VnobTHEHUsATA Ha T[oOMIara ca
M3HOCEHU

IIpoBepere nanu MapKydure u
BPB3KUTE Ca XEPMETUYECKH
3aTBOPEHH.

Ilouucrere u 3ameHeTe UM ce
00bpHETE KbM MECTHHSI

JCTpUGyTOp
ITouncrere M 3aMeHETe MM Ce
O6'BPHCTC KbM MECTHUS
auctpubyTop

MaiuHaTta cnupa

Hel’[paBI/U'[HO HaImpeKEHNUe B
Mpexara

AKTHBUPAHO TEPMHYIHO
M3KIIIOYBAaHE NIOpaau NperpsBaHe
Jlto3ara e yacTHYHO OJI0KMpaHa

IpoBepete nanu MpexROBOTO
HalpeKeHNe ChOTBETCTBA Ha
crieruduKaIMsITa Ha €THKETa Ha
Moziena.

OcraBete BoJgocTpyiikara 3a 5
MHHYTH, 32 [1a C€ OXJIAJIH.
IMouncrere aro03ata

MammuHaTa myJcupa

Bb3ayx BbB BXOISIINS MapKyy
HeanekBaTHo nojgaBaHe Ha BoJa
OT Mpexara

Jlto3arta € 4acCTUYHO OJIOKHpaHa
Bopuusat ¢punrsp e 6mokupan
MapkydbT € nperbHat

[Tomnara no3BosisiBa Ha MalIMHATA
na paboTH ¢ OTBOPEH CIYCBHK,
JIOKaTO Cc€ BB3CTAHOBH PEIOBHOTO
paboTHO HaJsTaHe.

IIpoBepere Janu
BOJIOCHA0/IIBAHETO CHOTBETCTBA
CIIOpEe/l H3MCKBAHUATA HA
crienuduKannuTe

W36srBaiite 1a M3MOI3BaTE ABIITH,
TBHKU MapKyuu (MuH. 1/2 )
TTouncrere nro3ara

Iouncrere Gpunrbpa

H3npaBere MapKyd.

MammHaTa 4ecTo ce CTapTHPa H
CIHPa 0T caMo cefe CH

Tlommara / myJaBepu3aTOpbT TEUe.

CBbpkeTe ce ¢ Hai-Oum3Kkus

cepBH3

Mamunara CTapTUpa, HO He

H3J1M3a BoJa

Tlomna / MapKydn HWIH aKcecoapH
ca 3aMpB3HAIH

Hsma noiaBane Ha Boja

Boauust puarep e 6noxupan
Jlio3aTa e GIoKupaHa

W34akaiiTe mommnaTa / MapKy4uTe
MIIM aKCECOaphT J1a CE Pa3sMpasar.
CBBbpKeTe BOAOCHAOAABAHETO U
BKIIIOYETE.

TTouncrere punrbpa

IMouncrere aro3ata
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TAPAHUMNOHHA KAPTA

Cepus AA Ne.
Mapka Ha npoaykTa:
Mopen:
Cepusa Ne:
Akcecoapu:
MpopaBau:

MNoanuc n neyar:

KynyBau:
Appec:
[aTta Ha 3akynyBaHe:
Moanwuc / nevar:

OUCTPUBYTOP: ...
IME : oo
L 1 0 F= 11
AOPEC: . e,

Momenpxdasam, 4e cbM nosyyusl npodyKkma e nepghekmHo pabomHo
cbCcmosiHue, 3aedHO ¢ pbKoeodcmeo 3a ynompeba Ha bbii2capcku e3uk, U CbM HaNbJIHO
HasicCHO, Ye ma3u 2apaHyUOHHa Kapma e easludHa caMo ako e npudpyxeHa om ¢hakmypa
3a NoKynka u om kacoe 60H unu keumaHyusi. AKo MpodyKmbm He e NpudpyxeH om
2apaHyuOHHama Kapma, usu 2apaHUyUuOHHUSI CPOK € U3MeKbJ1 Uslu aHyslupaH om cepeu3a
nopadu ynompeba e Heobu4aliHu ycrio8usi cbajlacHO napazpadg 5, peMoHmMbM we ce
u3ebpPWU C MOe ChaJsiacue cpeuwy 3annauwjaHe.

apaHyuoHHU ycrnosus

1. TapaHUMOHHMAT cpok e 24 meceua OT gaTata Ha 3akynyBaHe Ha MallvHaTa,
CbOTBETHO CTaHAapPTHUTE akcecoapw, BNM3ally B CbCTaBa My (3aKyneHu eqHOBPEMEHHO C
npoaykTa, 6e3 KoMTo MaluMHaTa He MoXxe fia paboTn).

2. TapaHuusita ce NpefocTaBs CbIMAacHO AeMCTBaLOTO Bbnrapcko 3akoHOA4ATENCTBO
KbM MOMEHTa Ha MOoKynkaTa, 1 ce rnpunara camo ako MalluHaTa e usnonasaHa npaBumHo (B
CbOTBETCTBME C MHCTPyKUMMTE 3a ynoTpeba) v e BanuaHa camo ako € MpuapyXeHa ot
(hakTypara 3a NoKyrnka v rapaHLUMOoHHaTa KapTa, v IBeTe B OpuUrnHar.

3. B cnyu4aii Ha noBpeaa npu HopmariHa ynotpe6a no BpemMe Ha rapaHLMOoHHNS Nepuos,
NpoayKTbT e 6bae peMOoHTUpaH 6e3nnaTHo B 0p1cuTe, NOCOYEHM B KapTaTa.

4.  To3n NpoAyKT € CbCTaBEH OT PA3NUYHU MEXAHWUYHU U ENEeKTPOHHM YacTu, KOUTO
M3nCKBaT CTPUKTHO cha3BaHe Ha ycrnoBusiTa Ha paboTa, TpaHCnopTMpaHe, CbXpaHeHue,
eKcnnoaTauusi, NoaapbXKa M PEMOHT, NPeaBUAEHN B UHCTPYKLMSITa 3a ynoTpeba.

5. CuTyauuu, KoMTo BOAAT [0 U3NM3aHe OT rapaHUmMsiTa Ha NpoayKTa:

m  [lpu Hecna3BaHe Ha ycroBuaTa 3a MaHUMynupaHe, TPaHCNOPTUPaHe, CbXpaHeHUE,
MOHTa), MyckaHe B eKchnroartauusi, ekcnnoatauumsi U noaapbXkka, npegoctaBeHu B
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pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a, UnM B YCMOBMUS, KOUTO MPOTMBOpEYaT Ha PYMbHCKUTE
TEXHUYECKM CTaHOapTy;

[apaHUMOHHUTE [OKYMEHTU He ca NpeacTaBeHu, Te ca 6unu nospeaeHm / IpOMeHeHM Unm
HEYeTNUBMY;

m  MawuvHata uma noBpeau, MPUYMHEHN OT MEXaHUYHWM WHUMAEHTU, HaTbpTBaHus,
LLOKOBE, MPOHUKBAHE Ha TEYHOCTW, M3naraHe Ha OrbH, 3roynoTpeba unm HeBpexHocT,
NPOMEHW B CbCTOSIHMETO Ha MalLMHaTa, CbXpaHsiBaHe B HEMOAXOASLLM YCITOBUS -MHOTOKpaTHa
paboTa B pexvm Ha ronemv TeMnepaTypHu pasnvku, KOUTO NPUYNHSIBAT SBMEHWNETO BbTPELLEH
"KOHZEH3", MPEeKOMEepPHO M3MaraHe Ha Bnara WU CribHYeBa CBETNMHA, HEGPEXHOCT Mpu

ynoTtpeba;

m  MawwuHata e 6una m3nonssaHa C akcecoapw, PasfnMyHM OT NpenopbyYaHuTe OT
npovsBoanTens

6. 3aryba Ha rapaHuuoHHaTa kapTa npedonpegens M3nu3aHeTo OT rapaHuus 3a
npoaykTa.

7. . HenonbneaHeTo WNM HENPaBUIIHOTO MOMbliBaHE Ha rapaHLUMOHHAaTa KapTa

npegrnonara BMHa Ha npogasava.

8. CpokbT Ha rapaHuusita ce yab/kaBa, C BPeMETO OT Aatata Ha npedaBaHe Ha
npoayKTa Ha cepBu3a, [0 AaTaTta Ha nyckaHe B ynoTpeba Ha NpoayKTa. YAbIkaBaHETO Ha
rapaHUMOHHMAT CPOK Ce BMucBa B

rapaHuMoHHaTa kapTa.

9.  CpepgHuaT cpok Ha ynoTpeba Ha npoagykTa e 4 roguHu. Italia Star Com Due ocurypsisa
cpelly 3annaliaHe PeMOHTN M3BBbH rapaHLUMOHHUSA CPOK, UMK ako MPOAYKTbT € U3NA3bN OT
rapaHuus, npes Lienvs cpedeH Cpok Ha ynotpeba Ha npogykTa.

10. Ha KynyBaybT e 610 nokasaHo NpaBUITHOTO PYHKLUMOHUPaHe Ha MallnHaTa u My e
obsicHeHo kak fa ce u3nonaea. KynyeaybT e NpoBepusn J4OCTaBHUS MHBEHTap Ha NPOAYKTa,
BKIMIOYMTENHO HannyMeTo Ha pPbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha Bwbnrapcku esuk. KynyBaubT e
3anosHar ¢ LenocTTa Ha 6onTtoBeTe?? N OTNNYMTENHNTE 3HALIM Ha MalLMHaTa.

11. B cnyvait Ha noBpefa Ha MalimHaTa, KynyBaybT Lie Tpsbsa Aa oTuae Ao eaviH oT
ocucnTe N CepBU3HNTE LIEHTPOBE, MOCOYEHN B KapTaTa. AKO KINMEHTLT He XXUBee B CbLUMS rpaj
KbAETO Ca CepBM3HWUTE LIEHTPOBE, MOCOYEHW B KapTaTa, KNMeHTbT TpsbBa ga otuae Ao
MarasuHa OTKbAETO € 3aKynui NpoayKTa, Kato NpoJaBaYybT € ASTbXeH Aa NOMbAHW NpUemo-
npepaBaTenHus NPoTOKOM, Aa OTOenexu NocoYeHnTe NoBpean, Aa n3npatn MalmHaTta 4ypes
kypuep (Cnnaun, EKOHT 1 T.H.) 4O edMH OT CepBM3HNTE LIEHTPOBE, NOCOYEHN B KapTaTa, 1 Aa
3annatu HeobxoAVMUTE TaKCy 3a TPAHCMOPT.

12.MapaHuusATa He 3acsra npasara, NpefocTaBeHW Ha NoTpedbuTenuTe Ypes NPUNoXMMOTO
encTeallo 3akoHogaTtencTBo (3akoH 449/2003, MpasuTencteeHa Hapenba 21/1992)?7?, Huto
npaeata Ha noTpebuTens No OTHOLLEHVE Ha AMTbpa, NOPOAEHM OT AoroBopa 3a npofaxoa.

*FAPAHUNOHHATA KAPTA HE MOXE [JA CE
NMPEXBBPIIA

oTOpu3npaH cepBuU3eH
Nwme:
Anpec:
TenedoH:
E-menn:
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-5 . & 004/021433.0327 X infoaitaliastarro @) WWw.italiastar.ro




MUSzAKI ADATOK

BT1500-A BT1900-B BT2350-B
MODEL < = =
Névleges nyomas 80bar 90bar 110bar
Maximalis nyomas 120har 135bar 160bar
Aramlasi sebesség 5L/min 6L/min 6L/min
Magasnyomasu tomlé 5M 5M 5M
Elektromossagi kovetelmények 50Hz 50Hz 50Hz
Teljesitmény 1400W 1800W 2200W
Netté témeg 98dB 98dB 98dB
260x250x460mm 350x320x705mm 350x320x705mm
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ELEKTROMOS MAGASNYOMASU MOSO
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ELEKTROMOS MAGASNYOMASU MOSO

TELEPITES
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ELEKTROMOS MAGASNYOMASU MOSO

TARTOZEKOK

Szdropisztoly
Szérépisztoly tarté
Kapcsolddé landzsa
Allithaté szérélandzsa

5m magasnyomasu tomlé
Tisztitd csapszeg
Szappanos uveg
Gyorscsatlakozd

PR RRERRRRR

Hasznalja a j6 minGségd, jol ismert markanevek
tartozékait. A tipust a tervezett munkdnak
megfelel6en valassza ki.. Tovabbi részletek a
kiegészit6 csomagolasban talalhatdk. Az elérusitd
munkatarsak segitséget nyujthatnak és tanacsokat
adhatnak Onnek.

ALTALANOS FIGYEI.’MEZTETI?SEK A
MOTOROS SZERSZAMOK
BIZTONSAGAVAL KAPCSOLATOSAN

A\ FIGYELEM: Olvassa el az 6sszes biztonsagra utalé
figyelmeztetést és utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartdsa aramuitést, tiizet és/ vagy
sulyos sériiléseket okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast,
késébbi felhasznalas céljabol.

- A késziiléket csokkent fizikalis, érzékelési vagy
mentalis képességekkel rendelkezd vagy
tapasztalattal és megfelel6 ismeretekkel nem
rendelkezd személyek (beleértve a gyerekeket is)
abban az esetben hasznalhatjak, amennyiben
felugyelet alatt térténik vagy tdjékoztatast kapnak a
készulék biztonsagos hasznalatardl és megértik az
el6fordulhato veszélyeket.

- A gyermekeket felligyelni kell annak biztositdsara,
hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése
érdekében a gyartdt, a szerviz képvisel6t vagy
hasonldan képzett szakemberek segitségével kell
kicserélnie.

TOVABBI FIGYELMEZTETESEK A
MOTOROS SZERSZAMOK
BIZTONSAGAVAL KAPCSOLATOSAN

FIGYELEM: Ne hasznalja a készlléket az Gtmutaté
lap elolvasasa nélkl.
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&, 004/021.433.03.27 X% info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro

- A gép Uzemeltetése soran véddélabbelit,

védGBkesztylit, ldtomezés véddsisakot,
hallasvédét stb. kell viselni.

A kiolddpisztoly kinyitdsakor fennall a visszarugas
veszélye és a hirtelen nyomatéknak a
széroszerkezeten. Kérjuk, tartsa szorosan a
favokakat.

FIGYELEM Ezt a gépet a gyarto altal szallitott
vagy ajanlott tisztitdszerrel valé hasznalatra
tervezték. Mas tisztitdszerek vagy vegyszerek
haszndlata hatranyosan befolyasolhatja a gép
biztonsagat.

FIGYELEM A nagynyomdsu sugdrok veszélyesek

lehetnek, a helytelen haszndlat miatt. A sugarat
tilos személyekre, feszlltség alatt allé elektromos
berendezésekre vagy magara a gépre iranyitani.
FIGYELEM Ne hasznalja a gépet személyek
kdzelében, hacsak nem viselnek védéruhat.
FIGYELEM Ne irdnyitsa a sugarat énmagara vagy
mdsokra, a ruhdk vagy a labbeli megtisztitdsa
érdekében.

A karbantartasi miveletek elvégzése el6tt
vélassza le az elektromos aramrol.

Gyerekek vagy képzetlen személyek nem
hasznélhatjak magasnyomasu tisztitot.
FIGYELEM Robbanasveszély - Ne permetezzen
gyulékony folyadékokat.

FIGYELEM A gép biztonsaga érdekében, csak a
gyarto eredeti vagy a gyartd altal jovahagyott
eredeti alkatrészeket haszndlja.

FIGYELEM: A magasnyomdsu tomlék, tartozékok
és csatlakozdk mind fontosak a készulék
biztonsaga szempontjabdl. Csak a gyarto altal
ajanlott tomlGket, tartozékokat és csatlakozdkat
haszndlja

FIGYELEM A visszatorlddds gatlon atfolyd vizet
nem kell ihaténak tekinteni.

FIGYELEM A gépet le kell valasztani az
aramforrasrol, a dugdnak a konnektorbdl valé
eltavolitasaval, javitas vagy karbantartds sordn,
illetve alkatrészek cseréjekor vagy a gép mas
funkcidra torténd atalakitasakor.

FIGYELEM Ne haszndlja a gépet, ha a tapkabel
vagy a gép fontos részei megsérultek, pl.
biztonsagi eszkdzok, magasnyomdsu tomlék,
kioldépisztoly.

FIGYELEM Hosszabbité kdbel hasznalata esetén a
csatlakozdénak és az aljzatnak vizhatlannak kell
lennie.

FIGYELEM A nem megfelel6 hosszabbitok
veszélyesek lehetnek.




ELEKTROMOS MAGASNYOMASU MOSO

- Az elektromos Osszekottetést képzett
villanyszerel6nek kell elvégeznie, és meg kell
felelnie az IEC 60364-1 szabvanynak. Javasolt,
hogy ennek a gépnek az dramellatasa
tartalmazzon vagy maradékdram eszkozt, amely
megszakitja az dramellatdast, ha a foldre szivargd
aram 30 ms-ig meghaladja a 30 mA-t vagy egy
olyan eszkozt amely biztositja a foldelést.
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JELEK

Figyelem: Ne irdnyitsa a
sugarat személyek, allatok és
elektromos berendezések felé.

Olvassa el a hasznalati

ntaciticnlkat

A gép nem alkalmas ivoviz

haldzatra valé csatlakozdsara

Dupla szigetelés(i

RCM jévahagyasi jel

pO @ E
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HASZNALATI UTASITASOK

MEGJEGYZES: Az eszkdz hasznélata
elétt figyelmesen olvassa el a
haszndlati utasitdst.

A\ vicyAzaT

e Soha ne haszndlla a magasnyomasu mosot
oldészerekkel (pl. festékhigitok, benzin, olaj stb.)
szennyezett viz felszivasahoz.

*  Atapvizben 1év6 szennyezddés kérosithatja az
egységet. Ennek kockazatanak elkeriilése érdekében
javasoljuk, hogy ellendrizze a vizsz(irét (a vizbemenet
belsejében talalhatd; annak tisztitasahoz lasd a
karbantartasi miveletekrél sz6l6 részt).

* Mindig akadalyozza meg a térmelékek beszivargasat
az egységbe tiszta vizforras, kiegészitd vizforras és
szlikség esetén kiegészitd vizsz(ird hasznalataval.

Vizellatas (csak hideg viz)

1. Ne szivjon fel mas folyadékokat vizen kiviil, az
egységbe. Csak hideg vizellatashoz
haszndlhaté.

2. A viztéml6nek legalabb 1/2” atméréjiinek kell

lennie.

3. Avizellatds aramlasi sebessége nem csokkenhet

61/ perc ala.

4. Az dramldsi sebességet ugy lehet meghatdrozni,
hogy a vizet egy percig egy Ures tartalyba vezeti.

5. Avizellatds h6mérséklete nem haladhatja meg a
40° C-ot (104° F)

OSSZESZERELES

1. SZOROPISZTOLY TARTO OSSZESZERELESE
Nyomja ra a szérépisztoly tartéjat (3) a gépre. (Lasd
az A abrat)
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2. BEMENETI VizSZURG BESZERELESE
1) KApcsolja hozza a kerti csatlakoz6t (9) a gép
bemenetéhez (lasd a B. abrat)

3. AFOGANTYU SZERELESE
Nyomja a fogantyut (6) a géphez, és rogzitse a
csavarokat. (Lasd a C, D abrakat)

4. AMAGASNYOMASU TOMLG RASZERELESE

1) Ellendrizze, hogy az ON/OFF kapcsold OFF
alldsban van-e. (Lasd az E 4brat)

2) Huazza meg a magasnyomasu tomlét a
szoérodpisztolyba (4). De ne hizza meg tulsdgosan
szorosra (lasd az F abrat)

3) Helyezze az éllithatd szérolandzsat (5) a
szérépisztolyba (4), és forgassa el 1/4
fordulattal, amig a téglalap alaku akasztd
megjelenik. (Lasd a G. dbrat)

4) El&szor, tavolitsa el a kimenet védSkupakjat (b),
csatlakoztassa a magasnyomasu tomlét a
kimenethez (2). (Ldsd a H, | abrakat)

5. SZAPPANOS UVEGFELSZERELESE

Helyezze a szappanos liveget (13) a szdrdpisztolyba
(4), és forgassa el 1/4 fordulattal, amig a téglalap
alaku akaszté megjelenik. (Lasd a J. abrat)

UZEMELTETES

1. BE/KI BIZTONSAGI KAPCSOLO

1) Csatlakoztassa a dugdt egy megfelel§ aljzatba.

2) Akioldd kapcsolé reteszelt helyzetben van, hogy
megakadalyozza a véletlenszer( inditdst.
Nyomja le a biztonségi zérat (d) ,nyitds”
helyzetbe, majd a kioldé kapcsolé oldva lesz.
(Lasd a K. abrat)

3) A magasnyomdsu mos6 lzembe helyezése
el6tt nyomja meg a kioldé ravaszt (7), hogy a
szivattyubdl és a toml6bsl kivezesse a
megrekedt leveg6t. (Lasd az L dbrat)

4) Inditsa el a magasnyomast mosét az KI/BE
kapcsold BE allasba forditasaval. Nyomja meg a
ravaszt. Emlékeztetd: a motor nem muikodik
folyamatosan, csak akkor, ha a ravasz le van
nyomva. (Lasd az M abrat)

Italia Star Com Due S.R.L.
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2. AFELULET ELOKESZITESE

Barmilyen tisztitasi mliveletek megkezdése el&tt
fontos, hogy a felliletrél eltavolitsa azokat a
targyakat amelyek veszélyt jelenthetnek. Tavolitsa el
a munkateriletrél azokat a targyakat, amelyekbe
megbotolhat, példaul jatékokat vagy kerti butorokat.
GyG6z6djon meg arrél, hogy minden ajté és ablak
szorosan be van csukva.

3. ATARTOZEKOK HASZNALATA

1) Allithaté rad

Az dllithatd szoro landzsa segitségével barmilyen
permetezési mdédot hasznélhat, a ventilatoros
permetezéstdl a ceruzasugaras permetezésig. Ha a
magasnyomdsu mosot a fapadldk, deszkaburkolatok,
jarm(vek tisztitadsara hasznalja, mindig kezdje a
ventildtoros permetezd hasznalataval, és legalabb
36" tdvolsagbdl kezdje el a permetezést, hogy ne
karositsa a tisztitandd anyag feluletét. (Lasd az N
abrat)

A VIGYAZAT: Ne &llitsa be a fuvékat, amig a ravasz
le van nyomva.

2) A permet bedllitasa

Az dllithatd széroélandzsa segitségével be lehet
allitani a permetezés modjét a ventilatorosrdl a
sugarpermetig. A permetezés a fuvoka
elforgatasaval allithato be, a sugarpermetrél a
ventilatoros permetezésre (ldsd az 0. dbrat)
Megjegyzés: A permet nyomasa a tisztitandd
feltleten novekszik, amikor a radat kézelebb viszi a
feltilethez.

VIGYAZAT: A sugdrpermet bedllitdésa nagyon
energikus. Ne allitsa be permetezés alatt. Javasoljuk,
hogy a legtobb tisztitdsi mdlveletnél 20 fokos
permetezési szoget haszndljon, hogy elkerilje a
tisztitandd felllet karosodasat.

3) A szappanos liveg haszndlata

A szennyezGdések hatékonyabb felolddsahoz és
eltavolitdsahoz, ajanlott a mosdszer adagold funkcid
hasznalata.

Csatlakoztassa a szappanos Uveget a
szorodpisztolyhoz, forgassa az ramutatd jarasaval
megegyez§ iranyba, amig a helyére nem kattan.
(Lasd a P abrat)

MEGJEGYZES: A mosdszert higitani kell, a
leghatékonyabb tisztitas érdekében. Hasznalat el6tt
ajanlatos a mosdszert, a megfeleld tartdlyban, a kivant
koncentraciora higitani.
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TAROLAS

A gépet fagymentes helyiségben kell tarolni!

A szivattyukbol, a toml6kbél és a tartozékokbdl
tarolas elétt mindig ki kell Griteni a vizet, az alabbiak
szerint:

Allitsa le a gépet, és szerelje le a viztomlét és a
tartozékot.

Inditsa Ujra a gépet, és aktivalja a ravaszt. Hagyja a
gépet m(ikddni, amig nem folyik tobb viz at a
szordpisztolyon.

3. Allitsa meg a gépet, valassza le az elektromos
haldzatrdl és tekerje fel a toml6t és a kabelt.

4. Helyezze a permetezé fogantyut, a fuvokakat és a
tobbi tartozékokat a gép tarold rekeszébe. Ha a gép
véletlenil megfagy, ellendrizni kell, hogy nem esett-e
rajta sérilés.

SOHA NE INDITSON EL EGY FAGYOTT GEPET.

A fagy altal okozott karokra a garancia nem terjed ki!
Az elektromos kabel és a magasnyomasu tomlé
feltekerése

A balesetek elkertilése érdekében, az elektromos
kabelt és a magasnyomasu tomlét mindig gondosan
kell feltekerni a fogantyu koré. Tekerje fel a kabelt a
megfelelé kampdra.

Tartozékok tarolasa

A landzsa és a fuvokak a magasnyomasi moson

KARBANTARTAS

AFIGYELEM! Karbantartds vagy tisztitas el6tt,

mindig huzza ki az elektromos csatlakozét az

aljzatbdl. A hosszu és problémamentes hasznalat

biztositasa érdekében kérjik, tegye meg a

kovetkez6 utasitasokat:

- A felszerelés el6tt mossa ki a viztomlét, a
magasnyomasu tomlét, a szérofejet és a
tartozékokat.

- Tisztitsa meg a csatlakozokat a portdl és a homoktdl.

- Hasznalat utén, oblitse le a mosészer permetezd
tartozékat.

- Tisztitsa meg a fuvokakat.

A javitasokat mindig hivatalos szervizben, eredeti

pétalkatrészekkel kell elvégezni.

Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkerilése

érdekében a gyartdt, a szerviz képvisel6t vagy

hasonldan képzett szakemberek segitségével kell

kicserélnie.

A VizSzIVATTYU SZURG TISZTITASA
A vizszivattyu sz(ir6t havonta egyszer, vagy a
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térolhatok.
Az Ujra szerelés el6tt ellendrizze, hogy épek-e.
A bemeneti sz(ir6t mindig be kell szerelni a
vizbevezetd csébe, hogy kiszlirje a homokot,
vizkovet és egyéb szennyez6déseket, mivel ezek
karosithatjak a szivattyu szelepeit.

VIGYAZAT: A sz(ir§ behelyezésének elmulasztasa,
érvényteleniti a garanciat.
A favoka tisztitasa
A fivoka eltomddése tul magas nyomast okoz a
szivattyuban. Emiatt kell azonnal megtisztitani.
1. Allitsa le a gépet, és valassza le a fuvokat.
2. Tisztitsa meg a fuvokat.
FONTOS TUDNIVALOK:
A tisztitoszert csak a fuvoka levalasztdsa utdn szabad
hasznalni!
3. Oblitse vizzel a fuvokat, visszafelé.
A gép szell6z6inek tisztitasa
A gépet tisztan kell tartani, hogy a hiit6levegét
szabadon engedje at a gép szellz8nyildsain.
A kapcsoloszerkezetek kenése
A konnyli csatlakoztatas és az O-gy(r(ik
kiszaraddsanak megel6zésének biztositasa
érdekében. A kapcsoldszerkezeteket rendszeresen
meg kell kenni.
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haszndlatnak megfelelGen, gyakrabban tisztitsa.
Csavarja le a gyorscsatlakozot, és vegye ki a vizszivattyu sz(ir6t.

HIBAELHARITAS

Barmilyen javitdsi munka el6tt valassza le a gépet az dramforrasrol. A felesleges kellemetlenségek
elkeriilése érdekében, ellendrizze a kovetkezket, miel6tt kapcsolatba lépne a szervizzel:

Tiinetek Ok Ajanlott miivelet

IA gép nem indul el /A gép nincs csatlakoztatva Csatlakoztassa a gépet
Hibas aljzat Prébaljon ki egy masik aljzatot.
Hibdas hosszabbitd kabel Prébdlja ki hosszabbitd kabel nélkil.
Szivattyu levegét sziv Ellendrizze, hogy a toml6k és a
A szelepek piszkosak, kopottak vagy|csatlakozasok Iégmentesek-e.

Valtakozé nyomas besz'orulta’k o Tiszt'l'tsa meg éslcserélje ki, vagy forduljon a
A szivattyu tomitései kopottak helyi forgalmazohoz

Tisztitsa meg és cserélje ki, vagy forduljon a
helyi forgalmazéhoz

Helytelen haldzati fesziltség Ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
A termikus védelem aktivalva van |megfelel-e a modell cimkéjén szerepl6
A gép leall A fivoka részben eltdmddott specifikacionak.

Hagyja a mosot 5 percig kihdlni.
[Tisztitsa meg a fuvokat

Levegd a szivotomlGben A szivattyU hagyja a gépet nyitott ravasszal
Nem megfelel6 haldzati vizellatas  |m(ikodni, amig a rendszeres Gzemi nyomas|
A fuvoka részben eltomdédott \vissza nem all.

A vizsz(r6 eltomEdott Ellendrizze, hogy a vizellatds megfelel-e a
Hurok a tomlén szlikséges elGirasoknak

IA gép luktet L i . ”
gep Keriilje a hosszu, vékony témlék (min. 1/2”)

hasznalatat

Tisztitsa meg a fuvokat

Tisztitsa meg a sz(r6t

Egyenesitse ki a toml6t.

IA gép gyakran indul el és all |A szivattyl/ szérdpisztoly szivérog. [Vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi

le magatél szervizzel

IA szivattyud/ tdml6k vagy tartozékok|Varja meg, amig a szivattyd/ toml6k vagy

L ... .. befagytak tartozékok felengednek.
A | | ki X P o gada .
'gep imdu  de nem jon ki Nincs vizellatas Csatlakoztassa a vizellatast és kapcsolja be.

iz beléle o s x i N o

A vizsz(iré eltomédott Tisztitsa meg a sz(r6t

A fuvoka eltomdEdott [Tisztitsa meg a fuvokat

eies ltalia Star Com Due S.R.L.
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Garancialevél

AA sorozatszam

Termék neve:
Tipusa:

Sorozatszam:
Tartozékok:
Ertékesits:

Alairas / bélyegzé:

Vasarlo:

Cime:

Vasarlas datuma:
Alairas / bélyegz6:

FORGALMAZO: .....coovoeeeeeeeeeeeeee
NEV:

ClIM: e,

Ezennel megerésitem, hogy a terméket hibatlan allapotban, a felhasznal6i
kézikényvvel egyiitt kaptam kézhez, és elfogadom, hogy a jelen garancialevél kizarélag a
vasarlast igazolé szamlaval vagy blokkal egyiitt érvényes. Jelen tanusitvany hianyaban,
illetve a garancia lejarata vagy — a termék nem megfelel6 hasznalata kévetkeztében —
érvénytelenné valasa esetén a sziikséges javitasok beleegyezésemmel a sajat
kéltségemre térténnek.

Garanciafeltételek

24 hénapos garancia, a vasarlas idépontjatol szamitva.

A garanciafeltételek szerinti szolgaltatast a legkdzelebbi Engedélyezett Segitségnyujtd
Kdézponttdl kell igényelni (a kdzpontok listdja megtalalhatod az értékesitési halézatunkban, illetve
a www.italiastar.ro weboldalon, a Service mentipont alatt). A garancialis javitas igénylése soran a
vasarlo megfelel6 dokumentacioval kdteles igazolni a kérdéses termék vasarlasiidépontjat.

Garancidlis javitasnak szamit a gyartasi hibaval rendelkez6 potalkatrészek javitasa vagy
cseréjeis.

Az ltalia Star termékekre egy év garancia vonatkozik, a felhasznaléhoz valé kiszallitas
idépontjatol szamitva.
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A garancialis id6szak alatt végzett javitdsok soran sem sziinetel az altalanos garancialis
id6szak.

Agarancialis szolgaltatasok ala tartozik a meghibasodott alkatrészek javitasa vagy cseréje is.
Amennyiben a javitast a vasarlé lakcimén vagy telephelyén kell elvégezni, a Segitségnyujté
Kdzpont és ajavitas helyszine k6z6tt szikséges szallitasok koltsége a vasarlot terheli.

Minden garancialis javitast elézetesen jova kell hagynia az Italia Star szervizkdzpontnak. Ez
még az Engedélyezett Segitségnyuijtdé Kézpontjainkban végzett javitasokra is vonatkozik.

A garancia a kdvetkez6 esetekben nem érvényesithetd:

- Ha az alkatrészek javitasat vagy cseréjét nem engedélyezett Italia Star Segitségnyujto
Kodzpontban végezték el;

- Ha a meghibasodast a nem eredeti Italia Star pétalkatrészek hasznalata okozta;

Ha a felhasznalé nem eredeti, illetve a kézikdnyvben nem feltiintetett kelléket szerel a
geépre;

- Haakar avasarlo, akar masik fél moédositotta, javitotta, vagy szétszerelte a terméket;

- Ha a terméken olyan modositast hajtottak végre az Italia Star jévahagyasa nélkil, amely
akadalyozhatja a termék megfelelé mikddését;

A termék szakszeriltlen belzemelése vagy hasznalata esetén, a felhasznaléi és
karbantartasi kézikonyv utasitasainak be nem tartasa esetén, illetve a rendszeresen itemezett
karbantartas elhanyagolasa esetén;

‘Természeti katasztrofa esetén;

‘Atermék normalis kopasa, elhasznalodasa esetén;

‘Az elégtelen izemanyag vagy kendanyag hasznalatabol eredd kar esetén;

-‘Ha az elektromos alkatrészek az elektromos rendszer vagy halézat nemmegfelelésége
miatt, illetve a felhasznal6i és karbantartasi kézikdnyv utasitasaival ellentétes,
szakszer(tlen csatlakozasok kdvetkeztében karosodnak.

*A GARANCIA NEM ATRUHAZHATO

Engedélyezett szerviz
Név:
Cim:
Telefon:
e-mail:

Italia Star Com Due S.R.L.
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SPECIFICATIONS

BT1500-A BT1900-B BT2350-B
MODEL £ - -
Rated pressure 80bar 90bar 110bar
Max.Pressure 120bar 135har 160bar
Flow 5L/min 6L/min 6L/min
High Pressure Hose 5M 5M 5M
Electrical Requirements 50Hz 50Hz 50Hz
Power 1400W 1800W 2200W
Net Weight 98dB 98dB 98dB
Dimension 260x250x460mm 350x320x705mm 350x320x705mm

Italia Star Com Due S.R.L.
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ELECTRIC PRESSURE WASHER
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ELECTRIC PRESSURE WASHER
INSTALLATION
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ELECTRIC PRESSURE WASHER

Spray Gun

Spray Gun holder
Connection lance
Adjustable spray lance
5m high pressure hose
Cleaning pin

Soap bottle

Quick Connector
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Use good quality accessories marked with a
well-known brand name. Choose the type according
to the work you intend to undertake. Refer to the
accessory packaging for further details. Store
personnel can assist you and offer advice.

GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

WARNING: Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

ADDITIONAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

WARNING: Do not use the appliance without
reading the instruction sheet.
Safety boots, safety gloves, safety helmets with
visors, hearing protection etc. shall be worn while
operating the machine.
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When opening the trigger gun, there is a danger of
the kickback force and the sudden torque on the
spray assembly. Please hold the nozzles tightly.
WARNING This machine has been designed

for use with the cleaning agent supplied or
recommended by the manufacturer. The use of
other cleaning agents or chemicals may adversely
affect the safety of the machine.

WARNING High pressure jets can be dangerous if
subject to misuse. The jet must not be directed at
persons, live electrical equipment or the machine
itself.

WARNING Do not use the machine within range of
persons unless they wear protective clothing.
WARNING Do not direct the jet against yourself or
others in order to clean clothes or foot-wear.
Disconnect from the electrical power supply
before carrying out user maintenance.

High pressure cleaner should not be taken by
children or untrained persons.

WARNING Risk of explosion — Do not spray
flammable liquids.

WARNING To ensure machine safety, use only
original spare parts from the manufacturer or
approved by the manufacturer.

WARNING: High pressure hoses, fittings and
couplings are important for the safety of the
appliance. Use only hoses, fittings and couplings
recommended by the manufacturer

WARNING Water that has flown through backflow
preventers is considered to be non-potable.
WARNING The machine shall be disconnected
from its power source by removing the plug from
the socket-outlet during leaning or maintenance
and when replacing parts or converting the
machine to another function.

WARNING Do not use machine if a supply cord or
important parts of the machine are damaged, e.g.
safety devices, high pressure hoses, trigger gun.
WARNING If an extension cord is used, the plug
and socket must be of watertight construction.
WARNING Inadequate extension cords can be
dangerous.

The electric supply connection shall be made by a
qualified electrician and comply with IEC 60364-1.
It is recommended that the electric supply to this
machine should include either a residual current
device that will interrupt the supply if the leakage
current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a
device that will prove the earth circuit.




ELECTRIC PRESSURE WASHER

SYMBOLS OPERATING INSTRUCTIONS

Warning: Do not direct the jet at NOTE: Before using the tool, read the
persons, animals and electrical instruction book carefully.

equipment.
A CAUTION!

* Never use the pressure washer to draw in water
contaminated with solvents (e.g. paint thinners,
gasoline, oil, etc.).

* Dirtin the feed water will damage the unit. To

Machine not suitable for connection avoid this risk, we recommended checking the
water filter (located inside the water inlet; to clean
it out see maintenance section).

* Always prevent debris from being drawn into
the unit by using a clean water source and an
Double insulation accessory water source and an accessory water

filter if required.

Read the manual

to the potable water mains

Water supply (cold water only)

1. Do not draw non-water liquids through the unit.
For use with cold water supply only.

2. Water hose must be at least a 1/2” in diameter.

3. Flow rate of water supply must not fall below 6 | /
min.

4. Flow rate can be determined by running the water
for one minute into an empty container.

5. The water supply temperature must not exceed
40°C (104°F)

RCM approval mark

ASSEMBLY

1.ASSEMBLING SPRAY GUN HOLDER
Press the spray gun holder (3) on to the machine.(See
Fig A)
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ELECTRIC PRESSURE WASHER

2. MOUNTING OF INLET WATER FILTER
1) Attach garden connector (9) to the machine’s inlet
(See FigB)

3. MOUNTING OF HANDLE
Press the handle (6) to the machine, and fix the
screws. (See Fig C,D)

4. ASSEMBLING THE HIGH PRESSURE HOSE

1) Make sure that ON/OFF switch is in OFF position.
(See FigE)

2) Tighten the high pressure hose into spray gun (4).
But do not over tighten (See Fig F)

3) Insert the adjustable spray lance (5) into spray
gun (4), and twist 1/4turn until rectangular tab
appears. (See Fig G)

4) Remove the protection cap (b) of outlet firstly,
Connect the high pressure hose to the outlet (2).
(See FigH-1)

5. ASSEMBLING SOAP BOTTLE
Insert the Soap bottle (13) into spray gun (4), and
twist 1/4turn until rectangular tab appears. (See Fig J)

OPERATION

1.ON/OFF SAFETY SWITCH

1) Connect the plug into a properly outlet.

2) Trigger switch is in a locked off position to prevent
in accidental starting.

Depress safety lock (d) to“unlocking” position,
then trigger switch is now on. (See Fig. K)

3) Before operate high pressure washer, press the
trigger switch (7) to bleed any trapped air out of
the pump and hose. (See Fig. L)

4) Start the pressure washer by turning ON/OFF
switch to ON. Press the trigger. Reminder: motor
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does not run continuously, only when trigger is
squeezed. (See Fig. M)

2.SURFACE PREPARATION

Before staring any cleaning task it is important the
area for objects which could create a hazard. Remove
objects from the work area which area which could
be tripped over, such as toys or outdoor furniture.
Ensure that all doors and windows are closed tight.

3. USING THE ACCESSORIES
1) Adjustable wand
The adjustable spray lance allows you to use any
variety of spray patterns from a fan spray to a pencil
jet spray. When using pressure washer to clean wood
decks, siding, vehicles etc., always start using the fan
spray and begin spraying from a minimum 36” away
to avoid damaging the surface of the material you are
cleaning. (See Fig N)
CAUTION: Do not adjust the nozzle while the
trigger is squeezed.

2) Rdjusting the spray
The adjustable spray lance can adjust from fan to jet
setting. The spray is adjusted from jet spray to fan
spray by turning the nozzle (See Fig O)
Note: the pressure of the spray on the surface you are
cleaning increases as you move the wand closer to
the surface.
CAUTION: Jet spray adjustment is very

ggressive. Do not adjust while spraying. We
recommend that for most cleaning applications
a 20-degree spray angle should be used to avoid
damage to the surface being sprayed.

31 Using the soap hottle

To penetrate and remove dirt more effectively it

is recommended to use the detergent dispensing
function.

Connect the soap bottle into spray gun, turn the soap
bottle clockwise until it locked in right position. (See
Fig P)

NOTE: Detergent need to be diluted to achieve the
most effective cleaning. Itis recommended to
dilute the detergent in suitable container to the
required concentration hefore using.
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ELECTRIC PRESSURE WASHER

STORAGE

The machine should be stored in afrost-free room!
Pump, hose and accessories should always be
emptied of water prior to storing as follows:

Stop the machine and detach water hose and
accessory.

Restart the machine and activate the trigger. Let the
machine run until no more water runs through the
spray gun.

3. Stop the machine, unplug and wind up hose and
cable.

4. Place spray handle, nozzles and other accessories
in the holders of the machine. Should the machine by
mistake be frozen, it will be necessary to check it for
damage.

NEVER START-UP A FROZEN MACHINE.

Frost damages are not covered hy the guarantee!
Winding up of electric cable and high pressure
hose

To avoid accidents, the electric cable and the high
pressure hose should always be winded carefully

up around the handle. Wind up the cable on the
appropriate hook.

Storage of accessories

The lance and the nozzles can be stored on the
pressure washer.

MAINTENANCE

WARNING! Always disconnect the electrical
plug from the socket prior to maintenance or
cleaning. To ensure a long and problem free working
life, please take the following advice:
- Wash out water hose, high pressure hose, spray
lance and accessories before mounting.
- Clean the connectors of dust and sand.
- Rinse the detergent spraying attachment after
use.
- Clean the nozzles.
Any repair should always be made in an authorized
workshop with original spare parts.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

CLEANING OF WATER INLET FILTER

Clean the water inlet filter regularly once a month or
more frequently according to use.

Unscrew quick connector and take water inlet out.
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Check that it is intact before re-mounting it.

The inlet filter must always be fitted inside the water

inlet pipe to filter out sand, limestone and other

impurities, as they will damage the pump valves.
CAUTION: Failure to fit the filter will invalidate
the guarantee.

Cleaning of nozzie

A clogging up in the nozzle causes a pump pressure

which is too high. This is why cleaning is

required immediately.

1. Stop the machine and disconnect the nozzle.

2. Clean the nozzle.

IMPORTANT:

The cleaning tool should only be used when the

nozzle is detached!

3. Flush the nozzle backwards with water.

Cleaning of machine vents

The machine should be kept clean so as to let cooling

air pass freely through the machine vents.

Greasing of couplings

To ensure an easy connection and that o-rings do not

dry up. The couplings should be greased regularly.




ELECTRIC PRESSURE WASHER

TROUBLESHOOTING

Disconnect the machine from the power source before making any repair. To avoid unnecessary disappoint-
ments, you should check the following before contacting the service organization:

Symptom Cause Recommended action

Machine refuses Machine not plugged in Plug in machine

to start Defective socket Try another socket.

Defective extension cable Try without the extension cable.
Pump sucking air Check that hoses and connections are
Valves dirty, worn out or stuck airtight.

Fluctuating pressure Pump seals worn out :;I:an and replace or refer to local distribu-
Clean and replace or refer to local distribu-
tor

Incorrect mains voltage Check that the mains voltage corresponds
Thermal cut-out activated to specification on the model tag.

Machine stops Nozzle partially blocked Leave the washer for 5 minutes to cool

down.

Clean the nozzle
Airin inlet hose Pump allow machine to run with open
Inadequate supply of mains water | trigger until regular working pressure
Nozzle partially blocked resumes.
Water filter blocked Check that the water supply corresponds

Machine pulsating Hose kinked to specifications required
Avoid using long, thin hoses (min. 1/2”)
Clean the nozzle
Clean the filter
Straighten out hose.

Machine often startsand | Pump/spray gun is leaking . Contact your nearest Service

stops by itself

Pump/hoses or accessory frozen Wait for pump/hoses or accessory to thaw.

Machine starts, but no No water supply Connect water supply and turn on.

water comes out Water filter blocked Clean the filter

Nozzle blocked Clean the nozzle
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Warranty Certificate

Series AA No.
Product name:
Model :
Series no.:
Accessories:
Seller:

Signature / stamp:

Buyer:
Adress :

Date of purchase:
Signature / stamp:

DISTRIBUTOR: ...ieeeeeeeiiieee e e e eeeeeeeine e e e
Y S

ADDRESS .....iiiviiieiiieeeeeeeeeee e

I hereby confirm that | received the product in perfect condition with the utilization
manual and | fully agree that this warranty certificate is valid only accompanied with the
purchase invoice or receipt. If the product is not accompanied by this certificate or
warranty is expired or canceled by the service due to abnormal usage conditions, the
repairs will be done and charged after my consent

Warranty Conditions

24 months warranty period from the date of purchase.

The service under terms of warranty has to be required to the closest Authorised Assistance Centre
(you can find the list in our sales network or check it on our website www.italiastar.ro in the
Service area) ; the buyer has to apply for warranty always showing documents about the date of
purchase of the item itself.

As warranty we mean reparation or substitution of those spares that have manufacturing
defects.

For all the Italia Star products, the terms of warranty are one year after the date of delivery to the
user.

Reparations done during the warranty period do not interrupt the period of the general
warranty itself.

The warranty service include reparation or substitution of all the defective parts; if the
reparation is done at the customer’s place all the transfer to and from the assistance centre will
be charged to the purchaser.

All the reparations under terms of warranty, even if done in one of our authorised assistance
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centres, have to be approved by Italia Star Service departmentin order to allow the reparations.

The warranty cannot be accepted in the following cases:

- When the reparation or substitution of the parts has been done by a non-authorised Italia
Star assistance service;

- When the cause of the problem is due to the use of non original Italia Star spare parts;

- When the user install on the machine non original or not indicated on the manual
accessories;

- When the product has been, modified, repaired, disassembled from the buyer or from
others;

- When there are modifications in the product done without Italia Star authorisation that can
have influence on the correct functioning of the product;

- In case of incorrect start-up, incorrect use of the machine, incorrect use of the instruction
giveninthe operatingand

maintenance manual, and not execution of the maintenance scheduled procedures;
-In case of natural disasters;
‘In case of standard wear and tear;
‘In case of damages caused by use of inadequate fuel and lubricant;
‘In case of damages to the electrical components caused by an inadequate electrical system, in
case of problems given by
the electrical alimentation net, or by connections done without following the instruction of the
operating and maintenance manual.

*THE WARRANTY IS NOT TRANSMISSIBLE

Authorized Service

Name:

Adress:

Phone:

e-mail:
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